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Μ Ν Ε Ι Ε Σ Θ Α Ν Α Τ Ω Ν Ε Α Α Η Ν Ω Ν Τ Η Σ Β Ε Ν Ε Τ Ι Α Σ 

Α Π Ο Τ Α Τ Α Μ Ι Α Κ Α Β Ι Β Λ Ι Α Τ Η Σ Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η Σ Α Δ Ε Λ Φ Ο Τ Η Τ Α Σ 

Τ Ω Ν Ε Τ Ω Ν 1 5 3 6 - 1 5 7 6 

Ό ξένος πού θα φτάση στη Βενετία καί θα θελήση να έπισκεφτή το γρα

φικό νησάκι - νεκροταφείο του San Michele, θα βρή σε μια γωνιά και το ελ

ληνικό νεκροταφείο. "Αν όμως σήμερα το πρόβλημα των νεκρών εχη οριστικά 

και κατά τον καλύτερο τρόπο λυθή για τους κατοίκους της Βενετίας, δεν 

συνέβαινε το 'ίδιο και κατά το 16ο αιώνα. 

Τα δσα ξέρουμε για την Ελληνική 'Αδελφότητα πριν άπο το 1558, πού 

αρχίζει το πρώτο βιβλίο τών πρακτικών της ( C a p i t o l a r e ) , είναι λίγα και 

συγκεχυμένα. Ή έλλειψη επαρκών αρχειακών πηγών δεν μας επιτρέπει νά 

έχουμε θετικές πληροφορίες για τή λειτουργία της εστίας αυτής του Ε λ λ η 

νισμού στη Βενετία, πού τόσα πρόσφερε και στην Ε λ λ ά δ α και στή φιλόξενη 

πρωτεύουσα της Γαληνότατης. 

"Αν όμως ψηλαφοϋμε μέσα στο σκοτάδι και με χίλια - δυο ερωτηματικά 

προσπαθούμε να μαντέψουμε και νά αναπλάσουμε τή ζωή της 'Αδελφότητας, 

οι δυσκολίες γίνονται μεγαλύτερες, όταν θελήσουμε νά αγγίξουμε το θέμα τών 

θανάτων. ' Ε δ ώ οί πληροφορίες μας δεν υποβοηθούνται άπο καμμιάν ειδική 

πηγή, επειδή οί "Ελληνες πού πέθαιναν στή Βενετία, ακόμη και αν θάβονταν 

στον περίβολο της ελληνικής εκκλησίας, δεν καταγράφονταν ούτε σε βιβλία 

της 'Αδελφότητας ούτε στα ληξιαρχικά βιβλία τών ορθοδόξων εφημερίων. 

Ή εκκλησία τοΰ 'Αγίου Γεωργίου τών Ελλήνων, επειδή δεν ήταν ενορία, 

δεν είχε το δικαίωμα άπο τή βενετική Πολιτεία νά κρατάη νεκρολόγια* έτσι 

ό θάνατος κάποιου "Ελληνα σημειωνόταν μόνο στα κατάστιχα της καθολικής 

ενορίας οπού κατοικούσε ι . Το νεκρό τον συνόδευαν ο'ι καθολικοί ιερείς μέχρι 

τήν εξωτερική πόρτα της ελληνικής εκκλησίας κι άπο 'κει ο'ι ορθόδοξοι τον 

παραλάβαιναν για τήν ταφή 2. 

1. GIORGIO PLUMIDIS, Considerazioni sulla popolazione greca a Venezia nella 
seconda metà del'500, «Studi Veneziani», XIV (1972), σ. 220, σημ. 6. 

2. Αυτό γινόταν μέχρι το 1760, οπότε μέ διάταγμα τοϋ Συμβουλίου τών Δέκα 
επιτράπηκε στους Λατίνους ιερείς τών ενοριών, πρώτο να συνοδεύουν τους "Ελληνες νεκρούς 
στις καθολικές εκκλησίες, δπου τους έψελναν, και δεύτερο να τους συνοδεύουν και να λένε 
μερικές νεκρώσιμες ευχές καί μέσα στην ελληνική εκκλησία, πρίν τους παραδώσουν στους 
ορθόδοξους. Βλ. σχετικά Κ. Δ. ΜΕΡΤΖΙΟΥ, Θωμάς Φλαγγίνης καί ό μικρός Έλληνομνήμων, 
'Αθήναι 1939, σ. 222 καί 228. 
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Για να συνταχτή λοιπόν ένας κατά το δυνατόν πλήρης κατάλογος των 

Ελλήνων νεκρών της Βενετίας στα παλιότερα χρόνια της ζωής της 'Αδελφό

τητας, είναι απαραίτητο να ερευνηθούν δλα τα νεκρολόγια των πολυαρίθμων 

εκκλησιών της πόλης, πράγμα πού προς το παρόν είναι δυσκολώτατο, επειδή 

απαιτείται κόπος καί χρόνος πολύς. Πολλά ασφαλώς θα προσφέρη, δταν 

έκδοθή, ή εργασία της Χρύσας Μαλτέζου καί του Γ. Πλουμίδη, γ ια τίς άπο-

βιωτήριες πράξεις τών Ελλήνων της Βενετίας άπο το αρχείο της εκκλησίας 

του S. A n t o n i n . Ή πρόσφατη έρευνα του Γ. Πλουμίδη σε ορισμένες μόνο 

καθολικές εκκλησίες της Βενετίας, καί για ορισμένα μόνο χρόνια έδωσε έναν 

αριθμό νεκρών Ελλήνων, άλλα καί απέδειξε Οτι καί πάλι δεν μπορούμε να 

είμαστε σίγουροι πώς πρόκειται γ ια όλους, επειδή τα κενά στα έρευνηθέντα 

βιβλία δεν είναι σ π ά ν ι α 3 . Μόνο μετά από διεξοδική έρευνα στα νεκρολόγια 

δλων εν γένει τών καθολικών εκκλησιών της πόλης, θα μπορέσουμε ίσως να 

έχουμε έναν αριθμό, πού θα πλησιάζη περισσότερο στην πραγματική θνη

σιμότητα της εποχής. 

Με τέτοια δεδομένα, εύλογη φάνηκε ή σκέψη π ώ ς το έ'ργο αυτό θα ήταν 

δυνατό να ύποβοηθηθή σ' ένα πρώτο στάδιο καί άπο τα φτωχά πρώτα κατά

στιχα τής Ελληνικής 'Αδελφότητας. "Οσο κι αν δεν υπήρχε επίσημο νεκρολό-

λόγιο, κάπου μέσα στα ταμιακά βιβλία ό ταμίας ή ό γραμματέας τής Κοινό

τητας έπρεπε να σημειώνη κάτι γ ια τα δικαιώματα τής εκκλησίας άπο τίς 

κηδείες ή για τίς προσφορές άπο τίς διαθήκες, πράγμα πού θα μπορούσε 

έμμεσα να δηλώνη ένα θάνατο. Τήν οπωσδήποτε αυθεντική καί κυρίως από

λυτα προσιτή αύτη π η γ ή , μετά άπο υπόδειξη τοΰ διευθυντή τοΰ Ελληνικού 

'Ινστιτούτου Βενετίας κ. Μ. Μανούσακα, ανάλαβα να ερευνήσω, προσπαθών

τας, μέσα άπο τίς ξερές αναγραφές εσόδων κι εξόδων, να ανακαλύψω κάποιον 

quondam πίσω άπο ένα lasso ή κάποιο όνομα κάτω άπο μια sepoltura. 

Μερικές παλαιογραφικές δυσκολίες πού συνάντησα κατά τήν έρευνα — συχνά 

αυτός πού κρατάει τήν πέννα είναι οχι μόνο απελπιστικά ανορθόγραφος, 

άλλα καί κακογράφος — αντισταθμίστηκαν άπο τίς πληροφοριακές εκπλήξεις 

σχετικά με το ζητούμενο υλικό κι άπο το αποτέλεσμα, πού φαίνεται νά είναι 

αρκετά ικανοποιητικό. 

'Επειδή λείπουν ακριβή στοιχεία για τον πληθυσμό τής Ελληνικής 

Κοινότητας στα παλιότερα αυτά χρόνια, ό αριθμός τών νεκρών καί μόνο, σέ 

συνδυασμό μέ άλλα στοιχεία, θα μπορούσε με στατιστική νά βοηθήση στον 

υπολογισμό τοΰ συνόλου. Δυστυχώς κάτι τέτοιο δεν είναι δυνατό νά γίνη μέ 

βάση τα συμπεράσματα αυτής τής έρευνας, γιατί καθώς θα δούμε εϊναι σίγουρο 

π ώ ς πρόκειται για μέρος μόνο θανάτων κι οχι για το σύνολο. 

'Αλλά καί το αντίστροφο θα μπορούσε νά όδηγήση τήν έρευνα σέ συμπε-

3. G. P L U M I D I S , δ . π . , σ. 222. 
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ράσματα πιο συγκεκριμένα : 'νΑν γνωρίζαμε δηλαδή τον ακριβή αριθμό των 

Ελλήνων τής 'Αδελφότητας, δεν θα ήταν δύσκολο πάλι με στατιστική να 

υπολογίσουμε κατά πόσο ό πίνακας τών θανάτων τής εργασίας αυτής αντα

ποκρίνεται ή οχι στην πραγματικότητα. 'Ατυχώς δμως οι πληροφορίες πάνω 

στο θέμα αυτό είναι ελάχιστες, άλλα και άσύμφωνες μεταξύ τους. Στο κατα

στατικό τής 'Αδελφότητας (1498) ορίζεται π ώ ς ό αριθμός τών εγγεγραμμένων 

μελών δεν πρέπει να ξεπερνάη τους 250 άντρες, ενώ τών γυναικών μπορούσε 

να είναι απεριόριστος 4 . 'Αξιόπιστη πρέπει να θεωρηθή ή πληροφορία πού 

μας δίνει ό Γαβριήλ Σεβήρος και πού ανεβάζει τους Έλληνες τής Βενετίας 

το 1591 σε 4.000 ψυχές 5 . Για τα 'ίδια δμως περίπου χρόνια ό Θεοδόσιος Ζ υ -

γομαλάς μιλάει στο έ'ργο του για 15.000 "Ελληνες Γ>. Πιστεύω πώς ό Γαβριήλ 

Σεβήρος βρίσκεται πιο κοντά στην αλήθεια και τοΰτο το στηρίζω στ' αδημο

σίευτα στοιχεία, πού πρόθυμα μου παραχώρησε ό κ. Μανούσακας. Σύμφωνα 

με τα στοιχεία αυτά, το 1563 φέρονται σαν εγγεγραμμένα μέλη τής 'Αδελφό

τητας 613 άντρες και 128 γυναίκες, σύνολο 741 7 ' ένώ το 1533 τα μέλη εΐναι 

242 άντρες και γυναίκες μ α ζ ί 8 . Παρατηρούμε λοιπόν, π ώ ς μέσα σε 30 χρόνια 

ό αριθμός τών μελών σχεδόν τριπλασιάζεται* ανάλογη θα πρέπει να υποθέσουμε 

πώς είναι καί ή αύξηση του ελληνικού πληθυσμού τής Βενετίας γενικά. Μετά 

τήν κατάληψη άπο τους Τούρκους του Ναυπλίου (1540), τής Κύπρου (1571) 

4. ÏQ. ΒΕΛΟΥΔΟΥ, 'Ελλήνων ορθοδόξων αποικία εν Βενετία, έκδ. β', Βενετία 1893 
σ. 15. 

5. Το 1591 ό Γαβριήλ Σεβήρος, μητροπολίτης Φιλαδέλφειας στην υπηρεσία της 
Ελληνικής Κοινότητας Βενετίας, καλείται άπο τον οικουμενικό Πατριάρχη 'Ιερεμία Β' 
να γυρίση στη μητροπολιτική του έδρα στη Φιλαδέλφεια, εγκαταλείποντας τη Βενετία. 
Τον ΐδιο χρόνο ό Σεβήρος, με γράμμα του προς τον Πατριάρχη, αποκρούει τήν πρόσκληση, 
λέγοντας Οτι προτιμά να μείνη στη Βενετία «. . .και τον ενταύθα νηέρ τής [γρ. : τας] 
τέασαρας χιλιάδας οντά λαον επ αμβωνος τα τον Χρίστου διδάσκειν» (βλ. Μ. Ι. ΜΑΝΟΥ-
ΣΑΚΑ, Ή εν Βενετία Ελληνική Κοινότης καί οι μητροπολΐται Φιλαδέλφειας, ΕΕΒΣ, τ. 
ΛΖ' (1969-'70), σ. 189.— Ι. LAMIUS, Deliciae eruditorum, Florentiae 1754, vol. 
XV, σ. 116. — GIORGIO FEDALTO, Ricerche storiche sulla posizione giuridica ed ec
clesiastica dei Greci a Venezia nei secoli XV e XVI, Firenze 1967, σ. 99). 

6. Ό 'Ιωάννης Ζυγομαλάς, πατέρας τοΰ Θεοδοσίου, στα 1546 εϊχε συνοδέψει 
στη Βενετία σα διερμηνέας καί γραμματέας του τον πατριαρχικό εξαρχο Μητροφάνη Και
σαρείας. Ό Θεοδόσιος λοιπόν έχει τίς πληροφορίες του άπο πρώτο χέρι. Πρέπει όμως να 
είμαστε επιφυλακτικοί, επειδή τότε στην Κων/λη υπήρχε ή τάση να παρουσιάζουν επίτηδες 
το ελληνικό στοιχείο πολυαριθμότερο καί ακμαιότερο άπ' δ,τι ήταν στην πραγματικότητα. 
Τον Ϊδιο αριθμό τών 14.000 'Ελλήνων δίνει κι ό Antonio Possevino, άλλα γίνεται ακόμη 
πιο αναξιόπιστος άπο το Ζυγομαλα, επειδή δεν δηλώνει τίς πηγές του (G. PLUMIDIS, δ.π., 
σ. 221, σημ. 10). Περί του πληθυσμού τής ελληνικής παροικίας τής Βενετίας βλέπε καί 
Κ. Ι. ΓΐΑΝΝΑΚΟΠΟΥΛΟΥ, Έλληνες λόγιοι εις τήν Βενετίαν, μετάφρ. Χ. Γ. Π Α Τ Ρ Ι -
ΝΕΛΗ, 'Αθήναι 1965, σ. 62. 

7. Reg. 134. 
8. Reg. 130. 
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και τη ναυμαχία της Ναυπάκτου (1571), το μεταναστευτικό ρεΰμα των Ε λ 

λήνων προς τη Βενετία διογκώνεται* ή Ελληνική Κοινότητα αρχίζει να μπαίνη 

στο στάδιο της άνθησης της. 

Δίχως να ένδιαφέρη άμεσα το θέμα μας, θα αναφέρω πώς, ενώ ό πλη

θυσμός όλης της Βενετίας το 1509 ήταν λιγότερος άπο 100.000, το 1563 

ανεβαίνει στις 168.627 και το 1575 φτάνει τις 175.000 9 . Παρατηρούμε δη

λαδή κι εδώ μια αισθητή αύξηση' μέσα σ' αυτή τη γενική άνοδο, νομίζω πώς 

είναι φυσικό κι εύλογο να ένταχθή καί ή ειδική της Ελληνικής Κοινότητας. 

Το δημογραφικό όμως πρόβλημα της 'Αδελφότητας μένει προς το παρόν 

άδιαφώτιστο. 

'Από τήν έρευνα του Πλουμίδη στα νεκρολόγια τών καθολικών εκκλησιών, 

San P i e t r o , San M a r t i n o , S a n Biagio, S a n Giovanni in Bragora, S a n t ' 

A n t o n i n o , S a n t a Maria F o r m o s a , San Lio, S a n t a Mar ina, San Severo, 

San Provolo και San Giovanni Nuovo, προκύπτει δτι συνολικά 661 είναι 

οι Έλληνες νεκροί άπο το 1551 μέχρι το τέλος του αιώνα 1 0. Ε π ε ι δ ή όμως 

μερικά νεκρολόγια αρχίζουν μετά τη χρονολογία πού τελειώνει ό δικός μου 

κατάλογος (1576), αφήνω τις περιπτώσεις αυτές καί καταλήγω να δεχτώ 

δτι 250 περίπου είναι οι "Ελληνες νεκροί οι γραμμένοι στις παραπάνω ενο

ρίες, πού συμπίπτουν μέσα στα δικά μου χρονικά πλαίσια. 'Από τήν έρευνα 

πάλι τών ελληνικών ταμιακών βιβλίων ό αριθμός τών θανάτων, πού άμεσα 

ή έ'μμεσα προκύπτει, είναι 513 νεκροί συνολικά. 

Δυστυχώς στατιστική συγκριτική μελέτη με τή σχετική εργασία του κ. 

Πλουμίδη δεν είναι δυνατό να γίνη, γιατί σ' αυτήν, έκτος άπο μερικούς σκέ

τους αριθμούς, δεν μας δίνονται περισσότερες διαφωτιστικές λεπτομέρειες 

ούτε για τα ονόματα ή το φύλο τών νεκρών ούτε για το πόσοι πεθαίνουν κάθε 

χρόνο ξεχωριστά. "Ενας τέτοιος αναλυτικός κατάλογος θα βοηθούσε πολύ 

στο να διαπιστωθή κατά πόσο είναι πλήρης ή δχι ό κατάλογος πού παραθέτω 

εδώ με βάση τις πληροφορίες μόνο άπο τα ταμιακά βιβλία της Ελληνικής 

'Αδελφότητας. Καί, μετά τις απαραίτητες αλληλοσυμπληρώσεις, θα οδηγούσε 

τήν έρευνα σε πιο συγκεκριμένα συμπεράσματα. "Οταν π.χ. ό κ. Πλουμίδης 

αναφέρει απλώς δτι στην ενορία τοΰ San Giovanni Nuovo άπο το 1551 ανα

γράφονται 23 νεκροί "Ελληνες α , θα είναι μάταιο να επιχειρήσουμε οποιαδή

ποτε κατανομή τοΰ αριθμού αυτού στα χρόνια πού μεσολαβούν μέχρι το τέλος 

τοΰ αιώνα ή να μαντέψουμε με κάποιον άλλο τρόπο πόσοι είναι οι νεκροί στο 

χρονικό διάστημα 1551 - 1576. 

9. FREDERIC MAURO, Le XVI siècle européen. Aspects économiques, Paris 

1970, σ. 156. 

10. G. P L U M I D I S , 6.π., σ. 224. 

1 1 . G. P L U M I D I S , ο.π., σ. 222. 
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'Αφήνω λοιπόν ως αδύνατη τη συγκριτική μελέτη με την εργασία του 

κ. Πλουμίδη καί περιορίζομαι να εκθέσω τα δικά μου — δυστυχώς ελλιπή 

κι αυτά — συμπεράσματα. Τ α βιβλία πού ερεύνησα είναι τα έξης : 

Reg. 68 = Ταμιακό βιβλίο τών ετών 1536 - 1547 /8. 

Reg. 69 = Ταμιακό βιβλίο περί τών εσόδων κι εξόδων ειδικά για τήν 

ανοικοδόμηση της εκκλησίας τών ετών 1 5 4 4 - 1547/8. 

Reg. 2 = Ταμιακό βιβλίο (Giornale) τών ετών 1 5 4 9 - 1 5 5 4 . 

Reg. 87 = Giornale di Registro della Scola dal 1554 al 1575. 

Reg. 3 = Ταμιακό βιβλίο (Giornale) τών ετών 1 5 5 4 - 1 5 7 6 . 

Συμπληρωματικά, γιά να διαφωτίσω κάτι ή να σχολιάσω, δπου χρειά

στηκε, χρησιμοποίησα καί τα ακόλουθα κατάστιχα : 

Reg. 219 = Mariegola vecchia τών ετών 1498 - 1751. 

Reg. 217 = T e s t a m e n t i (αντίγραφα). 

Reg. 130 = L u m i n a r i e τών ετών 1533 - 1562. 

Reg. 134 = L u m i n a r i e τών ετών 1563 - 1701. 

Reg. 188 = Capi to lare Ι τών ετών 1558 - 1601. 

'Από τα πέντε πρώτα ταμιακά βιβλία, στο Reg. 68, πού είναι καί το 

παλιότερο, αναγράφονται στή δεξιά σελίδα τα έ'ξοδα και στην απέναντι αρι

στερή τα έσοδα. Το ϊδιο σύστημα ακολουθεί ό ταμίας καί στο Reg. 69" επειδή 

όμως εδώ αναγράφονται οι εισπράξεις καί τα έ'ξοδα ειδικά και μόνο δσα έ'χουν 

σχέση με το χτίσιμο της εκκλησίας, δεν βρήκα καμμιά μνεία γιά νεκρό- έτσι 

εξηγείται, γιατί σε κανένα άπα τους δυο καταλόγους μου δεν υπάρχει παρα

πομπή στο Reg. 69, παρ ' δλο πού το μελέτησα. Σ τ α άλλα δυο βιβλία Reg. 

2 καί 3 οι αναγραφές εσόδων κι εξόδων συναντώνται εναλλασσόμενες καί τ η 

ρείται μόνο ή χρονολογική σειρά, άλλα κι αυτή οχι πάντα άδιατάραχτη, όπως 

θα εξηγήσω πιο κάτω. Το Reg. 87 αναφέρεται στα 'ίδια χρόνια με το 3, άλλα 

είναι πληρέστερο" τα χάσματα δηλαδή πού παρατηρούνται στο 3 δεν υπάρχουν 

στο 87. 'Επειδή ακόμη ή αντιγραφή άπο το Reg. 87 στο 3 δεν είναι πάντα 

πιστή, χρησιμοποίησα παράλληλα και τα δύο, γιά να βγάλω το σωστό αριθμό 

τών νεκρών. Σ ' Ολα τα βιβλία χρησιμοποιείται το βενετσιάνικο ιδίωμα, πού σε 

συνδυασμό με τήν οχι σπάνια κακογραφία καί τή γενική ανορθογραφία του 

ταμία, δημιουργούν συχνά δυσκολίες στή σωστή ανάγνωση τών ονομάτων 

έτσι, στίς περιπτώσεις πού δεν είμαι σίγουρη γιά τήν ορθότητα της ανάγνωσης, 

βάζω δίπλα στο όνομα ένα ερωτηματικό σε παρένθεση. 

Σ τ ή χρονολόγηση ό ταμίας ακολουθεί το βενετσιάνικο ημερολόγιο, πού, 

δπως είναι γνωστό, αρχίζει άπο τήν πρώτη Μαρτίου, άλλα οί αταξίες στίς 

αναγραφές δεν είναι καθόλου σπάνιο φαινόμενο. "Ετσι, μετά άπο ενα κενό 

μηνών ολόκληρων, πού δεν σημειώνεται τίποτε στα βιβλία, μπορεί να άκο-
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λουθήσουν ομαδικές διεξοδικές αναγραφές ή και να έπανορθωθή ή παράλειψη 

περασμένων εσόδων με μια χαρακτηριστική αναδρομή, όπως : e fo adi 26 

Majo (ενώ ή αναγραφή γίνεται στίς 7 Ιουνίου) 1 2 . 

Ενδεικτ ικά μόνο θα αναφέρω καί μερικές άλλες αταξίες στο γράψιμο. 

Το 1570, άπο τον 'Ιούλιο πηδάει στίς 18 Νοεμβρίου καί άπο το Φεβρουάριο, 

πού αλλάζει ό γραφέας, παρατηρούμε οτι συχνά ό καινούργιος σημειώνει 

αναδρομικά τα έσοδα καί τα έξοδα τών παραλειφθέντων μηνών 13. 

Ά π ο τήν έ'ρευνα στα ταμιακά αυτά βιβλία της 'Αδελφότητας γίνεται 

φανερό, πρώτον οτι δέν είναι γραμμένοι όλοι οι "Ελληνες νεκροί πού κηδεύ

τηκαν καί θάφτηκαν στην εκκλησία του Α γ ί ο υ Γεωργίου καί δεύτερον οτι 

ή μέρα της πληρωμής δέν είναι τις περισσότερες ψορες καί ή ημερομηνία του 

θανάτου ή της ταφής. Το πρώτο αποδεικνύεται άπο διάφορες διαθήκες Ε λ λ ή 

νων, πού, ενώ ρητά ζητούν να ταφουν στην ελληνική εκκλησία, εντούτοις στα 

βιβλία της 'Αδελφότητας καί στην ημερομηνία πού σημειώνεται στή διαθήκη 

τους οτι πέθαναν δέν υπάρχει καμμιά απολύτως μνεία για ταφή u . Το δεύτερο, 

οτι δηλαδή ή μέρα πληρωμής δέν συμπίπτει μέ τή μέρα ταφής, είχα πάρα 

πολλές ευκαιρίες να το διαπιστώσω. Σάν παράδειγμα αναφέρω μόνο τήν περί

πτωση τοΰ 'Ιάκωβου Καρβελά, πού, ένώ ξέρουμε πώς πέθανε στίς 4 Μαΐου 

1574, στο Reg. 3, φ. 1 0 8 ν καί μέ ημερομηνία 13 Μάιου 1574 υπάρχει ή 

αναγραφή : . . .per il ρ en ell ο acompagno il quondam misser Jacomo Cara-

cella governator L.l, S.415. 

Ε π ί σ η ς στο Reg. 3, φ. 116 r υπάρχει κάποια ανακολουθία* πρώτα δηλαδή 

σημειώνεται το ποσό πού μέ τή διαθήκη του άφησε ό νεκρός στην εκκλησία καί 

έπειτα έ'ρχεται ή αναγραφή τής κηδείας του ώς έξης : . . .per la sepoltura 

12. Reg. 3, φ. 5V, Reg. 87, φ. 182v, φ. 24v κ.α. 
13. Reg. 3, φ. 78r- 79r. 
14. Σαν παράδειγμα αναφέρω τήν περίπτωση τοΰ Βιτζέντζου Πασκοβίτη άπο τήν 

Κέρκυρα- αυτός ζητάει μέ τή διαθήκη του (16 Αύγ. 1548) να ταφή στην εκκλησία του 
'Αγίου Γεωργίου, άλλα μέχρι, το 1576 δέν υπάρχει καμμιά μνεία θανάτου ή ταφής του 
στα ταμιακά βιβλία. Είναι βέβαια πολύ πιθανό να μήν πέθανε στο διάστημα αυτό, άλλα αργό
τερα, αν καί δίχως λόγο σοβαρό σπάνια κανείς συντάσσει τή διαθήκη του. Υπάρχει, φυσικά 
καί το ενδεχόμενο να μήν πέθανε τελικά στή Βενετία, άλλα ΐσως σέ κάποιο ταξίδι του, 
οπότε θά ήταν δύσκολο νά μεταφέρουν το λείψανο του για νά ταφή στην εκκλησία, όπως 
είχε ζητήσει. Τή διαθήκη τοΰ Πασκοβίτη βλέπε στοΰ Κ. Δ. ΜΕΡΤΖΙΟΥ, 'Οκτώ διαθήκαι 
Ελλήνων Βενετίας (1535-1549), «Μνημοσύνη», τ. 1 (1967), σ. 193-194. *Αν όμως 
ή περίπτωση τοΰ Πασκοβίτη επιδέχεται αμφισβήτηση, ενα άλλο περισσότερο αδιάσειστο 
παράδειγμα είναι ή είδηση πού έχουμε άπο το Reg. 219, φ. 63Γ, δπου στίς 20 'Ιουλίου 
1556 αναφέρεται ό θάνατος κάποιου Πιέρο Μόρμορη" στα αντίστοιχα δμως ταμιακά βιβλία 
της χρονιάς εκείνης δέν υπάρχει καμμιά μνεία. Περιορίζομαι μόνο σ' αυτά τά δυο παρα
δείγματα, ένώ θά μποροΰσα νά αναφέρω πολύ περισσότερα. 

15. Βλ. κατάλ. Α', άρ. 388. 
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del sopraditto ducato uno et per il penelo L. 24. l t ì. Μια μοναδική περί

πτωση συνάντησα, πού φαίνεται καθαρά πώς πρόκειται για ταφή τήν Ι'δια 

μέρα, και τήν παραθέτω. 24 Marzo 1567. Per cassa \ A offerte et lassi 

contadi da sior Nicolo Lemetto a bon conto del lasso del quondam suo 

padre misser Bernardin sopellitto oji D. 9 l l . 

Κάτι άλλο, πού επίσης με παραξένεψε και με έβαλε σε υποψίες, είναι το 

γεγονός, ότι συνάντησα σε μια και μόνη μέρα εισπράξεις γιά 3-4 κηδείες μαζί 

κι άλλου σε διάστημα δύο περίπου χρόνων δεν βρήκα καμμιά μνεία θανάτου. 

"Οχι βέβαια πώς είναι παράλογο κι ασυνήθιστο να συμβούν ομαδικοί θάνατοι, 

άλλα απίστευτο φαίνεται το γεγονός σε μια κοινότητα με 4.000 περίπου 

ψυχές και σ' ενα τόσο μεγάλο χρονικό διάστημα να μή σημειωθή κανένας 

θάνατος καί μάλιστα σ' ένα τόπο και σε μια εποχή, πού οι επιδημίες δεν ήταν 

σπάνιο φαινόμενο καί ό δείχτης θνησιμότητας βρίσκονταν μάλλον ψηλά Ι 8 . 

'Εντύπωση επίσης κάνει το γεγονός δτι πολλοί προκαταβάλλουν τα 

έ'ξοδα ή μέρος των εξόδων για τήν κηδεία τους. Στον Α ' κατάλογο τους περί

λαβα κι αυτούς, γιατί πιστεύω πώς σίγουρα θα θάφτηκαν στο C a m p o dei 

Greci, άφοΰ ήδη εϊχαν προπληρώσει, άλλα καί γιατί δεν είναι δυνατό ν' άπέχη 

πολύ ή μέρα πληρωμής άπα τή μέρα θανάτου τους καί σ' αυτή, όπως καί στην 

αντίστροφη περίπτωση. "Ηδη όμως τίθεται το ερώτημα : γιατί οι άνθρωποι 

αυτοί προέβαιναν σε μια τέτοια ενέργεια καί καμμιά φορά μάλιστα έδιναν χρή

ματα ξεχωριστά για να συνοδέψη τήν κηδεία τους το λάβαρο της 'Αδελφότητας; 

Οι ερμηνείες πού μπορώ να δώσω είναι οι έξης : "Ηθελαν 'ίσως με τον τρόπο 

αυτό να προσφέρουν ένα ποσό στην εκκλησία, πού εκείνα τα χρόνια χτιζόταν 

κι είχε άμεση ανάγκη χρημάτων 1 9 . "Ισως ακόμη να μην είχαν κανένα να 

φροντίση για τήν κηδεία τους ή, μην έχοντας εμπιστοσύνη σε κανένα, ήθελαν 

άπο πριν να είναι σίγουροι π ώ ς ολα θα γίνουν κατά το θέλημα τους 2 0 . Ή αν

θρώπινη ματαιοδοξία ξεπερνούσε κάποτε τα δρια κι έτσι βλέπουμε να πληρώ-

16. Βλ. κατάλ. Α', άρ. 406. 
17. Reg. 3, φ. 67 ν , άρ. Α 229. 
18. Reg. 68, φ. 44Γ καί R. 68, φ. 46 ν - 54 ν . 
19. Ή οικοδόμηση τοϋ 'Αγίου Γεωργίου άρχισε το 1539 καί τέλειωσε το 1573, 

ενώ ή εσωτερική διακόσμηση συνεχίστηκε καί πολύ αργότερα, μέχρι το 1696. 
20. Βλ. σχετικά καί ΣΟΦΙΑΣ Α. Α Ν Τ Ω Ν Ι Α Δ Ο Υ , Πορίσματα άπο τήν μελέτην προχεί

ρων διαχειριστικών βιβλίων τών ετών 1544 - 1547 καί 1549 - 1554 της παλαιάς Κοινότητος 
Βενετίας, «Πρακτικά της'Ακαδημίας 'Αθηνών», τ. 33 (1958), σ. 473.— Τ Η Σ ΙΔΙΑΣ, Νέα 
στοιχεία άπο κατάστιχα της ελληνικής Άδελφότητος Βενετίας (16ου αι.) , «'Αφιέρωμα 
στή μνήμη τοϋ Μανόλη Τριανταφυλλίδη», 'Αθήνα 1960, σ. 64. Έ ν ώ συνήθως έμμεσα βγά
ζουμε το συμπέρασμα δτι πρόκειται γιά προπληρωμή, κάπου - κάπου όμως αυτό δηλώνεται 
καθαρά" έτσι στις 3 0 - 1 1 - 1567 (R. 87, φ. 173 ν) διαβάζουμε δτι κάποια γυναίκα έρχεται 
καί δίνει χρήματα στην εκκλησία, τα όποια ή «. . . dona callogrea Vellonu mandò et disse 
per sua sepoltura quando la morirà L. 8, S. 12». 
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νουν μερικοί μεγάλα σχετικά ποσά, για νά ταφοΰν σε καλό τόπο, δταν πε

θάνουν 2 1. Συνηθισμένο ήταν επίσης να δίνουν οι πλούσιοι ποσά σεβαστά, για 

νά γραφτή τ' ονομά τους μέσα στην εκκλησία. Γι' άρκετον καιρό ή 'Αδελφό

τητα επωφελήθηκε άπο τις προσφορές αυτές, μέχρι πού οριστικά τις απαγό

ρευσε ό Γαβριήλ Σεβήρος. Μια τρίτη σκέψη μου γεννήθηκε διαβάζοντας τή 

διαθήκη του Jacomo Samariari 2 2. 'Εδώ φαίνεται καθαρά πώς ή λέξη «se

poltura» έ'χει και τή σημασία του τάφου. Πληρώνοντας λοιπόν για τή sepol

tura τους, θα μπορούσαμε 'ίσως νά υποθέσουμε, δτι αγόραζαν τον τάφο τους, 

κάτι δηλαδή πού συχνά γίνεται και σήμερα ακόμη. "Ηθελαν μ' αυτό τον τρόπο 

νά εξασφαλίσουν μέσα στο Campo μια καλή θέση για μεταθανάτια κατοικία 

τους ή ό τρόμος και ή ανησυχία για φρικιαστικά πράγματα σχετικά μέτήν 

ταφή τών νεκρών, πού συνέβαιναν τότε στην πάσχουσα άπο έλλειψη χώρου 

Βενετία, τους έκαναν νά προβαίνουν στην κάπως μακάβρια αυτή αγορά; 

Βρίσκω και τις δυο ερμηνείες πιθανές. Στον κατάλογο πάντως οι περιπτώσεις 

αυτές, πού άλλωστε είναι ελάχιστες σε σύγκριση με το σύνολο, σημειώνονται. 

Οι φραστικές διατυπώσεις, κάτω άπο τις όποιες εμφανίζονται οί μνείες 

σίγουρων θανάτων κι ενταφιασμών, είναι οί έξης : α) per la sepoltura di. . ., 

β) per il perielio che accompagnò il quondam. . ., γ) per il penello del 

quondam. . . ή ενωμένες ή πρώτη και ή δεύτερη περίπτωση. 

Προβλήματα δημιουργεί ή αναγραφή per il penello di δίχως το quon

dam. eH περίπτωση του Cornelio Mormori μ' έκανε νά σκεφτώ δτι εδώ 

δεν πρόκειται για κηδεία, άλλα κάποιο άλλο πρέπει νά είναι το νόημα της 

φράσης. Για ποιο σκοπό γίνονταν αυτές οί προσφορές και τί θέλει νά 'πή ό 

2 1 . Για το γεγονός δέν αφήνει καμμιά αμφιβολία ή ακόλουθη αναγραφή· contadi 

da dona Maria di Sifanto per sopelirse quando la morirà in buon luogo. D. 8, L. 4, 
S. 8. (R. 87, φ. 14 v και αριθ. A 118). 

22. 'Επειδή βρίσκω πώς, άσχετα μέ το αν είναι λίγα χρόνια μεταγενέστερη (9 

'Απριλίου 1580), ή διαθήκη του 'Ιάκωβου Σαμαριάρη παρουσιάζει ενδιαφέρον, γιατί δίνει 

μιαν ιδέα του τρόπου ταφής της εποχής, παραθέτω εδώ το σχετικό απόσπασμα : «. . ,Εΐ 

sia fatta la mia sepoltura doi passa dentro dalli scalini de ditta porta (πρόκειται 

για τον τρόπο ταφής του στον San Giovanni e Paolo σε περίπτωση πού αρνηθούν οί "Ελλη

νες να τον θάψουν στον "Αγιο Γεώργιο) dentro in chiesa, laquai sepoltura sia fatta con 

quel meglio modo che si potrà, purché non li ν a di acqua dentro, et 

tra tanto che si farà detta sepoltura voglio chel corpo mio sia posto in una cassa 

fino che si farà la detta sepoltura, la qual sepoltura sia fatta tanto longa quanto 

capirà il corpo mio, che sarà in una cassa fatta de larese, nella qual mi attrovero, 

et voglio che li piedi sia verso levante et la testa, verso ponente et nella pi er a 

che sarà coperta detta a r e h a sia s c r i t t o et scolpito in 

scarpello «sepoltura de Giacomo Samariari» . . . O b i i t die 

30 Augusti 1586. ( R . 217, φ. 30Γ). "Αν και γνωρίζουμε πότε ακριβώς πέθανε, στο Reg. 

6 ( = giornale 1573 - 1600) και στην αντίστοιχη ημερομηνία δέν υπάρχει ή παραμικρή 

μνεία θανάτου ή ταφής του. "Ισως δμως και να θάφτηκε τελικά στο S. Gio. e Paolo. 
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ταμίας, δταν σημειώνη στα βιβλία του το λακωνικότατο αύτο per il perielio; 
C H παρακάτω αναγραφή 'ίσως να ρίχνη κάποιο φως, έστω και αρνητικά, αφού 

αποκλείει την περίπτωση κηδείας. Διαβάζουμε λοιπόν κάπου : A offerte 

et lassi conttadi per il perielio della smolla L. 1, S. 16 2 3 . Για τη σημαία 

δηλαδή της 'Αδελφότητας είσπράχτηκαν 1 λίρα και 16 σολδία. Νομίζω δτι 

οι προσφορές αυτές πήγαιναν ειδικά για τήν κατασκευή λαβάρου. Δικαιολο

γημένα ϊσως θα είχε να παρατήρηση κάποιος πώς λάβαρο υπήρχε, άφου ήδη το 

χρησιμοποιούν στίς κηδείες, δπως φαίνεται άπο άλλες αναγραφές πού ρητά το 

αναφέρουν. Και βέβαια ή 'Αδελφότητα αμέσως μέ τή σύσταση της θα όρισε 

και θα εφοδιάστηκε μέ τήν απαραίτητη σημαία, πού θα είχε κατά τή συνή

θεια ζωγραφισμένη επάνω της τήν εικόνα του προστάτη άγιου της Scuola, 

του "Αγιου Νικόλα. "Ισως δμως ή πρώτη αυτή σημαία να ήταν πολύ πρόχειρη, 

προσωρινή, κατάλληλη να εξυπηρέτηση τήν 'Αδελφότητα μόνο στο ξεκίνημα 

της, μέ τήν προοπτική να άντικατασταθή αργότερα άπο άλλη πολυτελέστερη, 

αντάξια του ναοΰ πού χτιζόταν, αντάξια της μεγάλης Κοινότητας* καί ειδικά 

για το σκοπό αύτο δέν έπαυαν, παράλληλα μέ τα χρήματα πού συγκεντρώ

νονταν για τήν κατασκευή της εκκλησίας, να δίνωνται καί οι μικροπροσφορές 

αυτές. Τοϋτο δέν είναι περίεργο, αν σκεφτούμε δτι πληρώνει κάποιος ειδικά 

για το pilo di pozzo της εκκλησίας ή για ενα της παράθυρο. 'Εκείνο πού μας 

ξενίζει λίγο 'ίσως, είναι το γεγονός δτι ή πρώτη τέτοιου είδους αναγραφή 

απαντάται τον 'Ιούνιο του 1538 καί ή τελευταία τον 'Ιανουάριο του 1574. Δι

καιολογημένα λοιπόν να διαρωτηθή κανείς, πώς μέσα σέ τόσα χρόνια δέν κατά

φεραν να αγοράσουν τήν περίφημη αυτή σημαία. Ά λ λ α μήπως ή εκκλησία 

είχε όλοκληρωθή (εσωτερική διακόσμηση, απαραίτητος εξοπλισμός κλπ.) , 

ώστε να φροντίσουν καί για το perielio; 'Εξυπηρετούμενοι προσωρινά μέ 

κάποιο άλλο πρόχειρο κι επειδή δέν ήταν είδος πρώτης ανάγκης, περίμεναν 

ίσως πρώτα νά τελείωση ή εκκλησία τους καί συγχρόνως μάζευαν το ποσό 

για το λάβαρο, πού θα αγοραζόταν τελευταίο κι άφοϋ ήδη θα είχαν τελειώσει 

δλα τα απαραίτητα σχετικά μέ τήν κατασκευή καί τον εξοπλισμό του Ά γ ι ο υ 

Γεωργίου. 

Καί νά πού στίς 20 Νοεμβρίου 1575 διαβάζουμε : per adornamenti 

di chiesa | a cassa contadi per b(razz)a 7l/2 cendado cremixin per il 

far dû pernio a di 17jil b(razz)o cai L. 32, S. 16 (R . 87, φ. 2 8 7 v ) . 

' Ε δ ώ πλέον είναι φανερό πώς ή Αδελφότητα αγοράζει επιτέλους το κατάλληλο 

αύτο ύφασμα για το λάβαρο της, για το όποιο τόσα χρόνια τα μέλη πρόσφεραν 

23. R. 2, φ. 51 ν . Άλλα καί μια άλλη αναγραφή μας οδηγεί στο ίδιο συμπέρασμα. 
Στο R. 68, φ. 16ν διαβάζουμε : per la richoltta de la fabricha et di pinelo L. 4. Παρό
μοιες λακωνικές σημειώσεις εισπράξεων για τον ίδιο σκοπό έχουμε καί στά : R. 68, φ. 19ν, 
R. 3, φ. 31' καί 104', R. 87, φ. 14', 22\ 67ν, 95', 189ν, 190'. 
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τακτικά τη μιά τους λίρα και μερικά σολδία. Κρίνοντας άπα την ποιότητα και 

την αξία του υφάσματος πού αγόρασαν γιά το σκοπό αυτό, καταλαβαίνει 

κανείς δτι θά ήταν στ' αλήθεια κάτι πολύτιμο κι έτσι δικαιολογούνται ή επί 

χρόνια καθυστέρηση της κατασκευής του κι οί τόσες προσφορές 2 4 . 

Το ΐδιο νόημα νομίζω Οτι έχουν και οί αναγραφές, δπου ό ταμίας σημει

ώνει δίπλα στο ποσό για το perielio και κάποιο όνομα· ενώ δηλαδή τα χρή

ματα είναι γιά τον 'ίδιο σκοπό, εδώ απλώς αναγράφεται και το όνομα αυτού 

πού τά προσφέρει, είτε γιατί ό Ι'διος άπο ματαιοδοξία το ζήτησε 2 5 , είτε γιατί 

ο ταμίας ήταν πιο λεπτολόγος, πιο αναλυτικός στο γράψιμο του, εΐτε ακόμη 

και γιατί τα πρόσωπα αυτά τοΰ ήταν γνωστά, σ' αντίθεση με τους προηγού

μενους δωρητές, άγνωστους κι ασήμαντους ίσως Έλληνες της Κοινότητας 2β. 

Και στις δυο περιπτώσεις πάντως διαπίστωσα δτι το προσφερόμενο ποσό 

είναι περίπου το ίδιο πάντα, δηλαδή 1 λίρα και 4 σολδία ή 1 λίρα και 16 σολδία. 

Κάτι παρόμοιο συμβαίνει και με τα χρήματα πού εισπράττει ή εκκλησία 

απο τις κηδείες. Τρεις λίρες είναι το ποσό πού συναντάται συχνότερα, χωρίς 

να είναι σπάνιες και μεγαλύτερες ή μικρότερες προσφορές. "Οταν ή κηδεία 

γίνεται με τή συνοδεία τοΰ λαβάρου, τούτο σημειώνεται ξεχωριστά και ή τιμή 

24. Tò brazzo είναι μέτρο μήκους ΐσο με τέσσερεις παλάμες, πού το χρησιμοποιού
σαν γιά τά μεταξωτά υφάσματα" βλ. G. BoERio, Dizionario del dialetto veneziano, 
Venezia 1856, σ. 99 και ΑΓΑΘ. ΞΗΡΟΥΧΑΚΗ, TÒ έμπόριον της Βενετίας μετά της 'Ανατο
λής κατά τον Μεσαίωνα, «Έπετηρίς 'Εταιρείας Κρητικών Σπουδών», τόμ. 1 (1938), σ. 61. 
Tò cendado = zendado ήταν είδος μεταξωτού υφάσματος πολύ λεπτοΰ και εν χρήσει 
στη Βενετία κατά τον 18ο κυρίως αι., με το όποιο οί Βενετσιάνες έφτιαχναν επίσημα φορέ
ματα' βλ. G. BOEMO, δ.π., σ. 158. Tò cremisino ή chermisino είναι ή απόχρωση τοΰ 
κόκκινου στο χρώμα της φωτιάς. Ή χρωστική ουσία πού μεταχειρίζονταν γιά να δώσουν 
αυτό το χρωματισμό στα υφάσματα εξαγόταν άπο το πρινοκόκκι. Ή λέξη cremese 
παράγεται άπο την αραβική «kermes»· βλ. ΑΓ. ΞΗΡΟΥΧΑΚΗ, δ.παρ., σ. 59. 

25. Δέν λείπουν δμως και οί σεμνοί και ταπεινοί, πού ζητούν ρητά νά μήν άναφερθή 
τ' ονομά τους- καΐ ό ταμίας το σημειώνει : . . . da uno quai non volsse dir il suo nome. 

26. Ενδεικτικά παραθέτω μιαν αναγραφή του τύπου αύτοϋ : Contadi per il penelo 
di Francesco Samariari L. 1, S. 4 (R. 68, φ. 10 v). Σημειωτέον οτι ό Φραγκίσκος Σαμα-
ριάρης δεν απαντάται πουθενά σαν νεκρός, τουλάχιστο μέχρι το 1576, πράγμα πού επι
βεβαιώνει τήν παραπάνω υπόθεση. Άλλες παρόμοιες περιπτώσεις βρίσκουμε και στά : 
R. 68, φ. 8ν, 10ν, 14ν, 23ν, 101ν, R. 2, φ. 21 ν, R. 3, φ. 29', 3lr, R. 87, φ. 91', 188«\ 
'Εδώ θά ήθελα νά αναφέρω και μιαν άλλη χρήση τοΰ penello, άσχετη όμως με κηδεία. 
Στις 17 'Ιουνίου 1572 ό ταμίας εισπράττει το γνωστό μας ποσό L. 1, S. 4 per il penello 
accompagno il sior Zorzi Eparco ambasciator di Corfu. (R. 3, φ. 90v). Ξέρουμε πώς 
ό Γ. 'Έπαρχος το Μάρτιο τοΰ 1572 έρχεται στή Βενετία σα μέλος αντιπροσωπείας άπο 
τήν Κέρκυρα. Κατά τήν αναχώρηση του λοιπόν, επειδή ήταν επίσημο πρόσωπο, φαίνεται 
πώς τον συνόδεψαν μέ τή σημαία της 'Αδελφότητας. Ποιος όμως πληρώνει αυτά τά χρή
ματα; Το κείμενο δυστυχώς δεν μας δίνει καμμιά άλλη πληροφορία. Περί Έπαρχου βλ. 
Ι. Κ. ΧΑΣΙΩΤΗ, Οί Έλληνες στις παραμονές της ναυμαχίας της Ναυπάκτου, Θεσσαλονίκη 
1970, σ. 117 και 208. 
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είναι πάλι, L. 1, S.4 (ή S.16). Μερικοί πληρώνουν περισσότερες άπα μια 

φορά για κάποια κηδεία ε'ίτε καταβάλλοντας σε δόσεις το ποσό πού είχαν την 

πρόθεση να δώσουν εξ αρχής, άλλα δεν το έδωσαν δλο μαζί, εΐτε πληρώνοντας 

σε διαφορετικές ημερομηνίες, ξεχωριστά για την sepoltura και ξεχωριστά 

για το perielio 2Ί. 

Το συμπέρασμα πού βγαίνει άπ' όλα αυτά είναι πώς οχι μόνο δεν υπήρ

χαν κατηγορίες κηδειών κατά κοινωνικές τάξεις καθορισμένες άπο την Άδελ-

τητα, άλλα οΰτε καν θα πρέπει να ήταν υποχρεωτική ή καταβολή χρημάτων 

στην εκκλησία για την εκτέλεση της ταφής, γιατί τότε άφ' ενός μεν θα έπρεπε 

να ύπάρχη ομοιομορφία στις αναγραφόμενες τιμές κι άφ' ετέρου δεν θά μπο

ρούσε ό ταμίας να μην καταγραφή Ολους τους νεκρούς, τή στιγμή που θα είχε 

εισπράξει Ινα ορισμένο ποσό για το σκοπό αυτό. Σ ' ένα σημείο ο ταμίας 

γράφει οτι εισέπραξε L.99, S.6 scosse da più sopelture. ( R. 87, φ. 2 0 0 r ) 2i. 

"Αν και δεν αναφέρεται σέ συγκεκριμένο πρόσωπο, είναι όμως σχετική με 

το θέμ,α κι ενδιαφέρουσα και ή αναγραφή πού ακολουθεί : A cassa contadi 

per crea per le sepolture L.ll, S.4 2 9 . Δυο φορές λοιπόν ή Κοινότητα πλη

ρώνει για τήν αγορά άργίλλου για να τή χρησιμοποίηση στους ενταφιασμούς. 

Ε π ό μ ε ν ο είναι να άναρωτηθή κανείς, ποια θα μπορούσε να είναι ή χρήση της. 

Ά π ο ανθρώπους πού παρακολούθησαν τις πρόσφατες αναστηλωτικές εργασίες 

στο C a m p o dei Greci, πληροφορήθηκα τα έξης. Πρώτον οτι το έδαφος στο 

C a m p o , δπως και σ' ολόκληρη άλλωστε τή Βενετία, εϊναι αμμώδες και φυσικά 

ακατάλληλο για οικοδόμηση ή ταφές χωρίς κάποια ειδική συγκράτηση, και 

δεύτερον οτι στους τάφους πού ανοίχτηκαν βρέθηκαν πράγματι Ι'χνη άργίλλου. 

Το άργιλλόχωμα, δπως είναι γνωστό, είναι μονωτικό κατά της υγρασίας' 

27. Τέτοιες περιπτώσεις εΐναι οι ακόλουθες : 'Αριθ. Α 131, δπου στις 6 - 2 - 1557 
πληρώνει για δεύτερη φορά ό Zuan Jonoma για εξόφληση της κηδείας του Alogatora 
(R. 87, φ. 44 r). — 'Αριθ. Α 271, στις 16 - 10 - 1569 πληρώνει ό ΐδιος για τή sepoltura 
της γυναίκας του, ενώ ή πρώτη μνεία είναι προσφορά για το penello πού συνόδεψε τήν 
κηδεία της (R. 87, φ. 193Γ). —'Αριθ. Α 287 και πάλι στις 30 - 11 - 1569 χρήματα για 
τήν sepoltura του, ενώ ή πρώτη αναγραφή είναι για το penello (R. 87, φ. 193ν). — 'Αριθ. 
Α 310 είσπραξη για τή χρήση penello κατά τήν κηδεία και στις 30 - 7 - 1570 χρήματα 
για τήν ταφή του (R. 87, φ. 200Γ). — 'Αριθ. Α 342 και πάλι στις 5 - 7 - 1573 ό Goro-
gona πληρώνει συμπληρωματικά για τήν κηδεία της γυναίκας του. 

28. Το κείμενο έχει ώς έξης : Per cassa | alla ditta contati dal sopraditto (είναι 
ό Jeronimo spitier) per torci brusadi scosse da più sopelture L. 124 c(echin)i (;) 
2 a soldi 16 la lira monta L. 99, S. 6. 'Επειδή, έτσι δπως έχει το κείμενο, δεν βγαίνει 
κανένα \ όημα, πιστεύω πώς ό ταμίας εκ παραδρομής έγραψε dal sopraditto αντί τοΰ 
σωστοϋ πού θα έπρεπε να είναι al sopraditto. Πλήρωσαν δηλαδή το ποσό αυτό στο Jero
nimo γιά τα κεριά και τις λαμπάδες πού χρησιμοποιήθηκαν σέ διάφορες κηδείες. 

29. R. 3, φ. 36Γ. Χρήματα για τον ΐδιο σκοπό δίνει ή 'Αδελφότητα και στις 23 
Φεβρ. 1564 (R. 3, φ. 51Γ). 
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άφοΰ έσκαβαν λοιπόν τον τάφο και τον έντυναν μ' ένα στρώμα άπα σανίδες, 

περνούσαν άπο πάνω ενα δεύτερο στρώμα πολτού άπο άργιλλόχωμα, πού. 

σχηματίζοντας έτσι. ενα προστατευτικό τοίχωμα, δέν επέτρεπε στην υγρασία 

να περάση στο εσωτερικό του τάφου. Το ειδικό αύτο χώμα και τότε, δπως και 

σήμερα, είναι πιθανό πώς το μετέφεραν άπο τα βουνά τών περιοχών γύρω 

άπο τη Βενετία. 

Μια μόνη φορά βρήκα να πληρώνουν ένα μικρό μάλλον ποσό per leni 

per le supolture. L.3, S.l (R.87, φ. 9 9 v ) . Tò ξύλο αύτο θα πρέπει να το 

χρησιμοποιούσαν οχι για φέρετρα, άλλα σαν πρώτο στρώμα στους τάφους, 

επιχρίοντας το άπο πάνω μέ άργιλλόχωμα. 

Η 'Αδελφότητα φρόντιζε, όπως φαίνεται, και για τον ενταφιασμό τών 

φτωχών, δταν δέν υπήρχε κανείς να ένδιαφερθή γι ' αυτούς, πληρώνοντας άπο 

το ταμείο της κάποιον πού αναλάμβανε, δπως θα λέγαμε σήμερα, χρέη νε

κροθάφτη 30. 

Ό ταμίας, σημειώνοντας στα κατάστιχα του τις εισπράξεις για τίς κη

δείες, αναφέρει είτε πλήρες ονοματεπώνυμο του νεκρού ή μόνο βαφτιστικό ή 

βαφτιστικό και πατρώνυμο ή βαφτιστικό και τόπο καταγωγής ή βαφτιστικό 

κι επάγγελμα είτε άπλα κι αόριστα τίς λέξεις uno puto, fantolin, una donna, 

un povereto, uno corpo, uno morto, fiol di... ή , τέλος, το ακόμη πιο 

ασαφές κι ακαθόριστο, una sepoltura31. Συχνά αναφέρεται και το όνομα 

αύτοΰ πού δίνει τα χρήματα και κάποτε μάλιστα το ίδιο άτομο έρχεται καί 

πληρώνει περισσότερες άπο μια φορές για διαφορετικούς νεκρούς. "Αλλοτε 

πάλι, ενώ πρόκειται για τή sepoltura κάποιου, δέν αναγράφεται σαν quon

dam' κι όμως είναι σίγουρα νεκρός 3 : }. 

30. Στις 13 - 1 - 1556 πληρώνεται για να εκτέλεση αύτο το καθήκον ό Νικολός 
Ξενούτσικος : Consegniati a m(istr)o Nicolo Xenucicho per sopelir li poveri L. 23, 
S. 16 (R. 87, φ. 22v). Να έκανε άραγε συστηματικά τή δουλειά αύτη ό Ξενούτσικος ή 
ήταν ένας, δττως τόσοι άλλοι mis tri, πού στην προκειμένη περίπτωση ανάλαβε το καθήκον 
αυτό; Το δτι δμως ό ταμίας μιλάει για πολλούς poveri, μας κάνει μάλλον να υποθέσουμε 
οτι στα χρόνια αυτά ό Νικολός Ξενούτσικος θα πρέπει να εκτελούσε χρέη νεκροθάφτη. 

31. Για ευκολία καί ομοιομορφία στους καταλόγους πού ακολουθούν, δεν παραθέτω 
ακριβώς δλο το κείμενο, πού άλλωστε δεν έχει τίς περισσότερες φορές 'ιδιαίτερο ενδιαφέ
ρον, άλλα δίνω εδώ μερικά μόνο αντιπροσωπευτικά παραδείγματα τών διαφόρων διατυ
πώσεων : a) Per contadi da misser Nicolo Danasi da Napoli de Romania per la 
sopoltura del quondam Nicolo Maniatti da Napelli di Romania L. 6, S. 4. (R. 68, φ. 
102v. 'Ap. A 60). β) . . .per la sepoltura et penello della quondam madona Helena 
da Canal D. 1, L. 5. ( R. 3, φ. 107v. 'Ap. A 385). γ) Per il penello accompagno il 
quondam sior Manoli da Candia L. 1, S. 4 (R. 3, φ. 109r. 'Ap. A 389). Ή πιο 
ασαφής μορφή είναι, δπως είπα, δταν ό ταμίας γράφη : per una sepoltura L. 1, S. 10 
(R. 3, φ. 94v. 'Ap. A 348). 

32. R. 2, φ. 44Γ. Στην ϊδια αναγραφή σημειώνονται εισπράξεις για 4 κηδείες, άλλα 
διευκρινίζεται πώς πρόκειται για εξόφληση περασμένων ταφών. Βλ. άρ. Α 94 - 97. 
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Μια άλλη μορφή αναγραφής, πού δημιουργεί κάποια προβλήματα, είναι 

όταν δίνη κάποιος Ινα ποσό per anima di sior. . . Τις περιπτώσεις αυτές τις 

απόκλεισα άπο τίς μνείες θανάτων, γιατί πιστεύω πώς πρόσφεραν στην εκ

κλησία το ποσό αυτό για τήν ψυχή τους, ε'ίτε οι ίδιοι είτε μέσω κάποιου άλλου, 

με τήν έννοια πού πολλοί και σήμερα κάνουν παρόμοιες προσφορές για τήν 

σωτηρία της ψυχής τους. 'Αντίθετα περίλαβα στον κατάλογο μου δλες τίς 

περιπτώσεις πού εισπράττεται κάποιο ποσό per Γ anima di quondam.., 

γιατί εδώ είναι βέβαιο πώς πρόκειται για νεκρό. "Ισως στις περιπτώσεις 

αυτές να ύπονοήται κάποιο μνημόσυνο πού γινόταν για τους νεκρούς αυτούς, 

δπως άλλωστε φαίνεται να το ζητούν μερικοί μέ τή διαθήκη τ ο υ ς 3 3 . Δέν 

υπάρχει τίποτε δμως, πού να μας βεβαιώνη πώς οι άνθρωποι αυτοί θάφτηκαν 

κιόλας στην ορθόδοξη ελληνική εκκλησία. 'Αντίθετα βρίσκω πολύ πιθανό 

να πέθαναν στή Βενετία, έστω κι αν δέν έγινε ή ταφή τους στο C a m p o dei 

Greci, γιατί φαίνεται κάπως απίστευτο ένας πού πέθανε στην Ε λ λ ά δ α ή 

κάπου άλλου, να έχη ζητήσει στή διαθήκη του να κάνουν μνημόσυνα για τήν 

ψυχή του σέ μιαν ελληνική παροικία, ακόμη κι αν κάποτε έζησε για λίγο ή 

πέρασε άπο 'κει. Παίρνω λοιπόν σάν σίγουρο δτι οι άνθρωποι αυτοί ζούσαν 

και πέθαναν στή Βενετία και τους εντάσσω στον κατάλογο μου. "Αν τίποτε 

δέν έπιβεβαιώνη δτι έχουν ταφή στην ελληνική εκκλησία, δμως και τίποτε 

δέν το αποκλείει. Ή περίπτωση τοΰ Z u a n F u n d a l u r i γεννάει κάποιες αμφι

βολίες u · επειδή δέν μπορώ μέ βεβαιότητα να αποδείξω οτι πρέπει να έχη 

ταφή στο C a m p o , τον περιλαμβάνω στο Β' κατάλογο. 

"Εχοντας νά αντιμετωπίσω δλη αυτή τήν ασάφεια και τήν ποικιλία στις 

αναγραφές πού αποδελτίωσα άπο τα ταμιακά βιβλία και προσπαθώντας για 

διευκόλυνση τοΰ αναγνώστη και για λόγους μεθοδολογίας να ξεχωρίσω κά

ποιες ομάδες, να δώσω έναν τύπο στον κατάλογο, αποφάσισα πώς πρέπει 

οι αναγραφές να μοιραστούν σέ δύο. Και στους δύο καταλόγους παραθέτω τίς 

μνείες μέ τή μεγαλύτερη δυνατή συντομία και σαφήνεια, φροντίζοντας να πε-

ριέχωνται δλα τα απαραίτητα στοιχεία, πού διαφωτίζουν τήν προσωπικότητα 

33. Στή διαθήκη τοΰ Κερκυραίου ζωγράφου Θωμά Μπαθά — είναι μεταγενέστερη 
(1599), άλλα μέσα σέ 15 χρόνια δέν νομίζω πώς μπορεί νά άλλαξαν τόσο πολύ οι συνή
θειες-— διαβάζουμε : «. . .01 τρεις επίτροποι θέλω να φροντίσουν Ινα τελεσθούν απασαι 
ai νενομισμέναι λειτονργίαι και νά γίνουν δλαι έκεϊναι αί τελεται πού συνηθίζονται να 
γίνωνται κατά τα ελληνικά έθιμα δια τήν ψυχήν μου και δια τήν αφεσιν των αμαρτιών μου». 
Τή διαθήκη του Θ. Μπαθά βλ. δημοσιευμένη άπο τον Κ. Δ. ΜΕΡΤΖΙΟ, Μικρός Έλληνο-
μνήμων - τεύχος Γ', αΉπειρωτ. Εστία», τ. 19 (1970), τεϋχ. 221-222, σ. 538. 

34. Ή αναγραφή (12 Δεκ. 1540) έχει ως έξης : Per contai have fo per avanti 
adi 12 Ottobrio per elimosina de uno morto se chiamava Zuan Fundaluri da Napoli 
L. 6, S. 4. (R. 68, φ. 53 v. Άρ. Β 12). 'Εγώ θα το ερμήνευα, δτι ό Φουνταλούρης πέθανε 
και ϊσως θάφτηκε στην ελληνική εκκλησία στις 12 Όκτωβρ. και τώρα γίνεται ή εξόφληση 
ή και ολόκληρη ή πληρωμή της κηδείας του. 



204 ΕΥΤΥΧΙΑΣ AIATA 

του νεκρού (επάγγελμα, σχέσεις συγγενικές με άλλα πρόσωπα, τόπος κατα

γ ω γ ή ς ) . 'Επειδή πολλές φορές ή ιταλική μορφή των ονομάτων γεννά δυσκολίες 

κατά τή μεταγραφή τους στην ελληνική, προτίμησα να τα αφήσω όπως έχουν 

και μάλιστα μέ τήν 'ίδια ακριβώς ορθογραφία πού τα βρήκα στα βιβλία. 

Τα ονόματα στους καταλόγους έχουν μπει μέ χρονολογική σειρά και 

κατά αύξοντα αριθμό, πού εγώ τον πρόσθεσα. 

Στον Α ' κατάλογο περιέχονται μόνο μνείες για νεκρούς, πού φαίνεται 

καθαρά πώς θάφτηκαν στον "Αγιο Γεώργιο των Ε λ λ ή ν ω ν όπως και παρα

πάνω τόνισα, ή ημερομηνία πληρωμής δέν πρέπει να εκλαμβάνεται οπωσδή

ποτε και ως ημερομηνία ταφής, τουλάχιστον οχι σ' όλες τις περιπτώσεις. 

Δυστυχώς, έκτος ελαχίστων, δέν στάθηκε δυνατό να διακρίνω τις περιπτώσεις 

αυτές" πάντως το χρονικό διάστημα πού μεσολαβεί μεταξύ θανάτου και πλη

ρωμής, όταν μεσολαβή, δέν πρέπει να είναι μεγαλύτερο άπο μερικές μέρες 3 5 . 

Ή πρώτη καθαρή μνεία θανάτου συναντάται στις 24 'Ιουνίου 1536 και ή τε

λευταία στίς 29 'Ιανουαρίου 1576. 

Στο Β' κατάλογο τα πράγματα είναι πιο ασαφή. Έ δ ώ πληροφορούμαστε 

για το θάνατο κάποιου άπο ένα lasso, πού μέ τή διαθήκη του άφησε στην 

εκκλησία και ή οποία τώρα το εισπράττει άπο τον επίτροπο ή τους κληρονό

μους του 3 6 . 'Αλλά, οχι μόνο χρηματικά ποσά* και ρουχισμό και διάφορα 

άλλα ακόμη αντικείμενα αφήνουν για τήν κατασκευή τής εκκλησίας. "Ολα 

αυτά ή 'Αδελφότητα τα εκποιεί και παίρνει τα χρήματα πού έχει ανάγκη 3 7 . 

"Αλλος δίνει το σπίτι του 3 8 ή προσφέρει σέ χρήματα το αντίτιμο τής αξίας 

ορισμένων υλικών για τή fabrica. Έ δ ώ περιλαμβάνονται ακόμη καί οι περι

πτώσεις, πού πληρώνουν τους νοταρίους για τή διαθήκη του τάδε quondam 

ή πού κάποιος εξοφλεί χρέος ενός quondam ή πληρώνει ένα ποσό για τήν 

ψυχή του quondam ή per elemosina di quondam (βλ. καί σημ. 3 4 ) . 

Ή ημερομηνία θανάτου τών ανθρώπων αυτών, άπο τή μέρα πού ή εκ

κλησία εισπράττει το κληροδότημα τους, δέν πρέπει να είναι πολύ μακριά* 

35. Βλ. σημ. 81. 

36. Σάν χαρακτηριστικό παράδειγμα παραθέτω τήν αναγραφή : Contadi al ofizio 
del propio i quatti fo schosi chon la volonttà dei eredi di sior Zuan da Paris per il 
aso che lui laso per l'anima sua el ditto quondam sior Zuan da Paris ducati 12 
vai L. 24, S. 8. (R . 68, φ. 2 3 v . 'Ap. A 4) . 

37 . Χαρακτηριστική είναι ή περίπτωση τοΰ ΛΙαθιοΰ άπο τα Χανιά, δπου ό ταμίας 
καταγράφει ενα προς ενα τα αντικείμενα πού άφησε δ νεκρός για λογαριασμό τής εκκλησίας, 
σέ ποιους πουλήθηκαν καί τί ποσό είσπράχτηκε άπο τήν πώληση (R. 68, φ. 77 ν . Ά ρ . 
Β 15). Βλ. επίσης καί R. 68, φ. 5 3 ν , οπού αναγράφεται' e per contai have per haver 
venduto al Calogero una vestizola de uno morto L. 1,S. 10. ('Αριθ. Β 11). 

38. R. 68, φ. 3 5 r καί R. 87, φ. 52 ν, δπου ή νεκρή . . .lasso alla nostra chiesia 
alcune case poste in contrà di San Zuane Bragolla. 'Αριθ. Β. 42. 
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είναι ζήτημα λίγων μηνών, όπως στην περίπτωση του Χαρμπούρη ή πιο σπάνια 

ξεπερνούν τον ενα χρόνο, όπως στην περίπτωση του M. Allemano 3 9. 

Με περισσότερη σιγουριά άπ' ο,τι για το χρόνο θανάτου τους θα μπορούσα 

να καθορίσω σαν τόπο θανάτου τους αύτη την 'ίδια τη Βενετία* σ' αυτό ενι

σχύομαι κι άπα το γεγονός οτι βρήκα και τέσσερεις περιπτώσεις, πού κάποιος 

πέθανε έκτος Βενετίας και ό ταμίας εισπράττοντας το lasso του αναφέρει 

ρητά και τον τόπο θανάτου του. 'Επειδή οι τέσσερεις αυτοί δεν συμπεριλαμβά

νονται στον κατάλογο, τους αναφέρω έδώ και μάλιστα παραθέτω ολη την ανα

γραφή, όπως ακριβώς έχει στο βιβλίο. 
f H πρώτη μνεία είναι στις 21 Μαΐου 1540 : Contadi dal ofisio delà 

chamara del armamento da misser (vacat) Vetturi pagador per l'anima 
del quondam sior Piero Giannioti quondam Dimittri da Choron fo chon 
la golia pattron el quondam misser Ettor Chonttarin el qual muritto in 
Jipro laso per Vanima sua in la giesia de misser santo Zorzi chôme per 
lo suo ttestamento appar ducati 6. (R. 68, φ. 4 7 v ) . Ό Κονταρής πιθανό 

να κατοικούσε στή Βενετία κι 'ίσως έδώ νά είχε κάνει τη διαθήκη του, άλλα 

φαίνεται πώς πέθανε κατά το ταξίδι του στην Κύπρο. 

Ό δεύτερος νεκρός μακριά άπα τή Βενετία είναι ό Zorzi di Zuane* 

στις 1 Αυγούστου 1563 ό ταμίας σημειώνει : Per cassa \ A offerte ditte 

contadi da sior Michiel Vallaresso ducati 10 i qualli sono per uno lasso 

lasso il quondam sior Zorzi di Zuane di Candia morto in Alisbona come 

per suo testamento appari0. 

Μια τρίτη περίπτωση είναι κάποιου, πού πέθανε κατά το ταξίδι πάνω 

σ' ενα καράβι" είναι στις 13 Μαΐου 1568 κι έχει ως έξης :. . . contadi da sior 

Jacomo dal Zante masser della nave Cipriotta qualli si trovo haver nelle 

man per conto de uno che morse in nave L. 18il. 

Τέλος, έχουμε την περίπτωση κάποιου, πού πέθανε στην Κωνσταντι

νούπολη καί ή αναγραφή είναι στίς 12 Φεβρουαρίου 1570: . . .Contadi da sior 

Jacomo Samariari gastaldo per il lasso del quondam sior Giani Turcho 

morsse a Cos tantino]) olii. D. 50 12. 

39. Βλέπε αντίστοιχα σημ. 86 καί 96. 

40 . R. 3, φ. 49Γ. "Ισως να ήταν Ιμπορος, κάτοικος Βενετίας, πού σε κάποιο ταξίδι 

του στή Αισσαβώνα πέθανε. 

4 1 . R. 3, φ. 73 ν . Ό οικονόμος τοϋ καραβιού πληρώνει στην εκκλησία το ποσό 

αυτό εξ ονόματος του νεκροϋ, πού μάλλον δεν πρέπει να άνηκε στο προσωπικό τοΰ πλοίου, 

γιατί θα ήταν φυσικό να άναφέρη το όνομα ή τουλάχιστον τή δουλειά πού έκανε σά ναυτικός. 

4 2 . R. 3, φ. 77 ν . Το όνομα Turcho με κάνει να υποθέσω δτι δεν ήταν Έλληνας, 

άλλα ή εκχριστιανισμένος πια πρώην Τοΰρκος πού το εθνικό δνομα τοϋ έ'μεινε σαν επώνυμο 

ή βενετσιάνος εξελληνισμένος, επειδή καί σαν βενετσιάνικο επώνυμο οικογένειας το Turcho 

δέν είναι άγνωστο. 
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Θα ήθελα ακόμη να αναφέρω και μιαν άλλη ομάδα νεκρών πού ξεχώρισα, 

άλλα τους οποίους δεν περιλαμβάνω σε κανένα άπα τους δυο καταλόγους για 

τον έξης λόγο : αναφέρονται, σαν νεκροί πολύ έ'μμεσα, άπο πληροφορίες πού 

έχουμε για τρίτα πρόσωπα σχετιζόμενα μ' αυτούς. 'Από την εισφορά π.χ. 

του D i m i t r i Paleologo για την intruda του στην Scola στις 18 Μαρτίου 1542, 

αντλούμε την πληροφορία δτι πρόκειται για το fio del qiondam misser 

Thodoro. Ξέρουμε δμως, συμπληρωματικά δτι ό Θεόδωρος Παλαιολόγος πέ

θανε πρωτύτερα, το 1532 4 3 . Στον 'ίδιο πάνω-κάτω τύπο είναι δλες οι μνείες 

της ομάδας αυτής. Φυσικά είναι επικίνδυνο να τους κατατάξουμε οπουδήποτε 

ή να προσδιορίσουμε με μόνο μια τόσο έμμεση μνεία τον τόπο και το χρόνο 

του θανάτου τους. Μόνο ειδική έρευνα πάνω στην προσωπικότητα του καθενός 

ή τών συγγενών τους, πού αναφέρονται στις αναγραφές, θα διαφώτιζε το θέμα. 

'Επειδή εντούτοις ϊσως να ενδιαφέρουν κάποιον σαν ονόματα και για να μή 

θεωρηθή στο σημείο αύτο ελλιπής ή έρευνα, παραθέτω έδώ σε αλφαβητική 

σειρά τους νεκρούς αυτούς και σημειώνω τήν ημερομηνία, πού τους συνάντησα 

στα κατάστιχα σαν quondam. 

Adras iano Francesco (6 Νοεμβρίου 1555) R. 2, φ. 4 2 r 

A r c h i t a Z u a n (25 'Απριλίου 1544) R. 68, φ. 8 1 ν 

A t h a n a s i P e t t r o (2 » 1542) R. 68, φ. 6 2 v 

B a r t h o l o m e o d a P a d o a (25 Φεβρουαρίου 1545) R. 68, φ. 8 5 v 

Casselli Nicolò da Coron (22 'Ιουνίου 1567) R. 3, φ. 6 9 r 

Cavvazi Marco (25 Φεβρ. 1545) R. 68, φ. 8 6 v 

Chalchopulo T h e o d o r o (25 Φεβρουαρίου 1545) R. 68, φ. 8 6 v 

Lipso Zorzi (20 Φεβρ. 1545) R. 68, φ. 92v 

L u c h a d e l o da Bressa (31 Δεκεμβ. 1559) R. 3, φ. 21 ν 

L u n e t t o Francesco (23 'Απριλίου 1554) R. 2, φ. 5 4 r 

M u r m u r i Zorzi da Napoli (1 Ίανουαρ. 1544) R. 68, φ. 7 6 v 

Paleologo T h o d o r o (18 Μαρτίου 1542) R. 68, φ. 5 4 v 

Quvlli M a r c o 1 4 (23 Φεβρ. 1554) R. 2, φ. 4 9 v 

Saculla Zorzi (9 Μαρτίου 1554) R. 2, φ. 5 1 v 

T h o d o r o Gavallier (10 Φεβρ. 1566) R. 3, φ. 60 ^ 

Tholoit i Z u a n e (24 'Απριλίου 1552) R. 2, φ. 3 8 r 

T i m i m e n o Gostant in (25 Φεβρ. 1545) R. 68, φ. 8 6 v 

Έ κ τ ο ς άπό τα ιδιαίτερα αλφαβητικά ευρετήρια τών ονομάτων τών νε

κρών, ενα για κάθε κατάλογο, σε τρίτο ξεχωριστό συγκέντρωσα τα ονόματα 

43 . R. 68, φ. 54 ν . Για το Θεόδωρο Παλαιολόγο βλ. τήν ειδική εργασία της Μ Α Ρ Ι Α Ν -
ΝΑΣ ΚΟΛΥΒΑ, Θεόδωρος Παλαιολόγος, αρχηγός μισθοφόρων «στρατιωτών» και διερμηνέας 
στην υπηρεσία της Βενετίας (1452 e - 1532), «Θησαυρίσματα», τ. 10 (1973), σ. 138 - 162. 

44. Είναι πατέρας τοϋ γαστάλδου 'Ανδρόνικου Κουβλη. 
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των πληρωτών, επειδή πολλοί από αυτούς παρουσιάζουν ενδιαφέρον σαν 

εξέχοντα μέλη της Ελληνικής Κοινότητας Βενετίας. 

Με βάση τους δυο καταλόγους μπόρεσα να βγάλω μερικά στατιστικά 

στοιχεία, τα όποια και παραθέτω, πριν κλείσω την εισαγωγή αυτή. Ό αρι

θμός τών ενταφιασμένων στο C a m p o dei Greci κατά το χρονικό διάστημα 

1536 - 1576 ανέρχεται συνολικά σέ 427 ib. 

Κατάλογοι 

Α' 

Β' 

"Αντρες 

220 

57 

-, . Παιδιά 
Γυναικε 5 , κ α 1 V f f e , 4 Κ 

107 60 

ΆκαΒορ. Με πλήρες 
γένους *' δνομα 

40 | 

26 | — « 3 

144 

50 

Μόνο 
βαφτιστικό 

160 

30 

'Ανώνυμοι 4 8 

123 

6 

Ά π ο τον τόπο καταγωγής, σ' δσους αυτός αναφέρεται, προκύπτει δτι 

πρώτοι σέ αριθμό έρχονται οι Κερκυραίοι, δεύτεροι οι Ναυπλιώτες, τρίτοι οι 

Ζακυνθινοί, τέταρτοι οι Κύπριοι και οί Κρητικοί, πέμπτοι οι Μηλιώτες και 

ακολουθούν άλλοι, άπο τή Ναύπακτο, Γιάννενα, Μονεμβασιά καί διάφορες 

άλλες περιοχές της Ελλάδας. 

Στον κατάλογο περίλαβα και τρεις μή "Ελληνες, άφ' ενός μεν γιατί είναι 

οί μοναδικές περιπτώσεις ξένων κι άφ' έτερου γιατί, έ'στω κι αν δεν είναι 

"Ελληνες, είναι όμως οπωσδήποτε χριστιανοί καί μάλιστα ορθόδοξοι, άφοΰ 

είναι θαμένοι στην ελληνική εκκλησία. Ό ένας είναι κάποιος άνο^νυμος Ά λ -

45. Στον Α' κατάλογο ό αΰξοντας αριθμός σταματάει στο 421· στην πραγματικό
τητα δμως οί νεκροί είναι 427, επειδή οί αριθμοί 1, 211, 215, 240, 312 καί 417 είναι 
εισπράξεις για κηδεία δύο ατόμων, ανωνύμων, πού καταγράφονται μαζί (due chorpi). 

46. 'Εδώ περιλαμβάνονται δλες οί περιπτώσεις πού ό νεκρός χαρακτηρίζεται σαν 
puto, fantolin, fio. Tò τελευταίο προσδιοριστικό χαρακτηρίζει νεαρά κυρίως άτομα κι όχι 
παιδιά μικρά, γι5 αυτό καί έβαλα μαζί παιδιά καί νέους, μή μπορώντας να διαχωρίσω μέ 
ακρίβεια τις δυο ηλικίες. 

47. Συμπεριλαμβάνονται δλοι, όσοι στο κείμενο αναφέρονται μέ τις λέξεις morto 
corpo, sepoltura καί uno, επειδή πράγματι είναι ακαθόριστο το γένος τους. 'Αντίθετα 
ό ταμίας καθορίζει το φύλο τοϋ νεκρού δταν γράφη una dona ή uno homo, έστω κι αν 
δεν δίνη κανένα άλλο στοιχείο γι' αυτούς. 

48. Οί περιπτώσεις fio di... ή κάτι σχετικό δεν περιλαμβάνονται εδώ, γιατί 
μερικώς αυτοί μας εϊναι γνωστοί καί μπορούμε μέ συμπληρωματική έρευνα στο γνωστό 
πρόσωπο να βρούμε καί το όνομα τοΰ ανώνυμου νεκρού, φυσικά οχι πάντα 

49. Είναι εύλογο να μήν έχουμε εδώ νεκρούς νεαρής ηλικίας, γιατί ό Β' κατάλογος 
έχει, δπως είπα καί παραπάνω, συνταχθή μέ βάση τα κληροδοτήματα, πού οί νεκροί μέ 
τις διαθήκες τους αφήνουν στην εκκλησία" καί φυσικά ποτέ ενα παιδί ή ένας νέος δέν συν
τάσσει διαθήκη, ακόμη κι αν υπάρχουν λόγοι σοβαροί, πού θά πρέπει να τόν κάνουν να σκέ
πτεται το θάνατο. Πιστεύω λοιπόν δτι δλοι οί νεκροί τοϋ Β' καταλόγου είναι τουλάχιστον 
μεσήλικες καί μάλιστα οί περισσότεροι ηλικιωμένοι. 
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βανός· δ άλλος ένας Σέρβος, ανώνυμος κι αυτός, και δ τρίτος είναι δ επίσης 

Σέρβος Διονύσιος Ντέλλα Βέκια. Πιστεύω π ώ ς και δ Balli δεν είναι Έ λ λ η 

νας, άλλα εκχριστιανισμένος Τουρκομάνος 5 υ . 

Οί μνείες των νεκρών κατ ' έτος κατανέμονται ώς έξης. 
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Στον παραπάνω πίνακα δεν πρόσθεσα τους νεκρούς του Β' καταλόγου, 

γιατί είναι αβέβαιος δ χρόνος θανάτου τους κι έτσι δεν μπορούμε να τους 

κατατάξουμε χρονολογικά σε πίνακα. Ά π δ τον αριθμό όμως τών νεκρών τοΰ 

Α' καταλόγου, δπως παρατηρούμε, οί περισσότερες μνείες θανάτων συναντώνται 

στα χρόνια 1568 - 1575. Τί συμβαίνει στα χρόνια αυτά; "Ισως ή άνοδος τοΰ 

δείχτη θνησιμότητας να οφείλεται σε κάποια επιδημία 5 t . Μια άλλη εκδοχή, 

είναι οτι λίγο πριν άπο την έναρξη τών επικείμενων τουρκοβενετικών πολέμων, 

άλλα κυρίως μετά την κατάληψη της Κύπρου άπο τους Τούρκους (1571) και 

τή ναυμαχία της Ναυπάκτου (1571) δ πληθυσμός της Κοινότητας αυξήθηκε 

με νέους "Ελληνες πρόσφυγες· επόμενο ήταν να αύξηθή αναλογικά κι δ αριθμός 

τών θανάτων. Θα έλεγα μάλιστα Οτι πολλοί ταλαιπωρημένοι άπδ τις συμ

φορές τοΰ πολέμου, κουρασμένοι άπδ το μακρύ και δύσκολο ταξίδι — κ α ι 

ξέρουμε πολύ καλά πώς ήταν τά ταξίδια εκείνη την εποχή — έφταναν ίσως 

άρρωστοι κι εξαντλημένοι στη Βενετία. Έ δ ώ το ανθυγιεινό κλίμα της πόλης 

50. Σ' αυτό το συμπέρασμα με οδηγεί το ονομά του και ή πατρίδα του, πού είναι 

ή Καραμανία, δπως σημειώνει δ ταμίας στο βιβλίο του. 

51. Είναι γνωστό πώς μια σοβαρή επιδημία πανούκλας μαστίζει τή Βενετία άπδ 
τον 'Ιούλιο τοϋ 1575 μέχρι τον 'Ιούλιο τοΰ 1577' δ πληθυσμός της πόλης μετά το τέλος 
της επιδημίας, άπδ 170.000, πού ήταν πρίν, κατεβαίνει στους 120.000 κατοίκους. Βλ. 
DANIELE BELTRAMI, Storia della popolazione di Venezia dalla fine del secolo XVI 
alla caduta della Repubblica, Padova 1954, σ. 57. Στην προκειμένη περίπτωση δμως 
το θανατικδ αρχίζει άπδ το '68 καΐ μάλιστα κορυφώνεται, Οχι τδ '75, ά>λά τδ '73. Να 
πρόκειται άραγε για κάποια άλλη επιδημία εντοπισμένη στην έλλ. Κοινότητα; Φαίνεται 
μάλλον απίθανο. 
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των τεναγών και οί δυσκολίες προσαρμογής στο νέο περιβάλλον αποτελείωναν 

τους πιο αδύνατους άπο αυτούς τους δυστυχισμένους. Πιθανόν όμως ή πραγμα

τική αιτία αυτής τής αύξησης του άριθμοΰ τών νεκρών να βρίσκεται κάπου 

άλλου, πού όμως αύτη τη στιγμή μας διαφεύγει. 

Στις επόμενες σελίδες δίδονται πρώτα οι δύο κατάλογοι με τις μνείες 

τών νεκρών. 'Ακολουθούν οί σημειώσεις σ' αυτούς (αριθ. 52 - 99) και στο 

τέλος τα ευρετήρια τών ονομάτων. 
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Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ Σ Τ Ο Υ Σ ΚΑΤΑΛΟΓΟΥΣ 

52. 'Αναφέρεται στην 1'δ,.α αναγραφή σαν fo mogier de misser Jacomo Lefcho-

pulo. Στο R. 130, φ. 86Γ τη βρίσκω να πληρώνη την εισφορά της στην 'Αδελφότητα στίς 

26 Φεβρουαρίου 1535 σαν Lionora di Gotti mogier di sior Jacomo Leuchochillo. Πρό

κειται ασφαλώς για το 'ίδιο πρόσωπο, πού ή κακογραφία τοϋ ταμία το έχει έτσι παρα

μορφώσει. 

5 3 . Το κείμενο έχει ακριβώς ως έξης : uno chorpo monto porttato da Padua. 

Φαίνεται δηλαδή πώς κατοικούσε στην Πάδοβα καί, δταν πέθανε, μετέφεραν το λείψανο του 

στή Βενετία για να το θάψουν στην ελληνική εκκλησία. 

54. Για άλλη μια φορά εδώ έχουμε τήν ευκαιρία να διαπιστώσουμε δτι δεν πρέπει 
να θεωρούμε τη μνεία θανάτου και σαν τή μέρα ταφής. Διαβάζουμε στο βιβλίο : Fo adi 
2 dito per sepelir Paulo Contaci. "Εγινε δηλαδή ή κηδεία στίς 2 τοϋ μήνα καί πληρώ
νουν στίς 6. 

55 . 'Εδώ έχουμε μια κηδεία πρώτης κατηγορίας, όπως θά λέγαμε, άφοΰ ή ταφή 

γίνεται chon la chura chon el perielio, δηλαδή με φροντίδα καί με τή σημαία. Στίς 2 

Μαρτίου ό ϊδιος πληρώνει για τήν κηδεία κάποιου άλλου' πρέπει λοιπόν να πέθανε στο 

μεταξύ διάστημα. 

56. Ά π α αρχειακές πηγές μαρτυρεΐται το 1531 μέ το όνομα Κορέση οικογένεια 

εμπόρων στην Κέρκυρα, πού έχει συναλλαγές μέτή Βενετία. Βλ. Γ. Π Λ Ο Υ Μ Ι Δ Η , ΟΊ βενετο

κρατούμενες ελληνικές χώρες μεταξύ τοϋ δευτέρου καί τοϋ τρίτου Τουρκοβενετικοΰ πολέ

μου (1503-1537) , 'Ιωάννινα 1974, σ. 113. Πιθανό καί ό νεκρός αυτός νά άνήκη στην 

'ίδια οικογένεια. Στίς 13 Νοεμβ. 1543 οι κληρονόμοι του πληρώνουν 10 δουκάτα γιά τήν 

ψυχή του εξ ονόματος της γυναίκας του Zuana Mustachala (R. 68, φ. 7 Ρ ) . 

57. Ή αναγραφή αυτή 'ίσως ρίχνει λίγο φώς στην μπερδεμένη υπόθεση τοϋ perielio. 

"Οπως παρατήρησα, υπάρχει διαγραμμένη άπό τον ϊδιο τό γραφέα ή φράση : . . .perielio 

della quondam dona. . . καί ακολουθεί άντ' αύτοΰ : . . .per lo penello che accompagnia 

la quondam dona. . . Ή επανόρθωση αυτή στή διατύπωση, για νά γίνη άπό τον ταμία, 

σημαίνει πώς ήταν απαραίτητη γιά νά διευκρινιστή δτι πρόκειται γιά κηδεία κι οχι γιά 

κάποιο άλλο σκοπό πού πληρώνουν το ποσό αυτό γιά το penello. 

58. Είναι γαστάλδος κατά το χρονικό διάστημα 6 'Ιουνίου 1 5 4 6 - 22 Μαίου 1547. 

Βλ. ΦΑΝΗΣ Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , ΟΊ πρώτοι πρόεδροι της Ελληνικής Άδελφότητος Βενετίας 

( 1 4 9 8 - 1 5 5 8 ) , «Θησαυρίσματα», τ. 7 (1970), σ. 179. 

59. Φαίνεται πώς είχε προπληρώσει τήν κηδεία τ η ς : dala quondam dona Fio
renza per sua sepoltura L. 3. 

60. Tò 1529 ξεκινάει μέ μια na ve άπό το Χάνδακα, άλλα δέν είναι γνωστός ό τόπος 
προορισμοΰ του (βλ. Γ. Π Λ Ο Υ Μ Ι Δ Η , δ . π . , σ. 120). 

6 1 . Καί αυτός έχει προπληρώσει τήν κηδεία του" εΐναι έμπορος καί το 1530 βρί
σκεται στην Κέρκυρα εΐτε γιά δουλειές του εΐτε γιατί μένει ακόμη εκεί (Γ ΠΛΟΥΜΙΔΗ 
δ . π . , σ. 113). 

^ 62. TÒ 1542 κάποιος έμπορος Michelis Mil iott i φεύγει άπό τήν Κέρκυρα μέ προο

ρισμό τήν 'Αγκώνα· πιθανό νά ύπάρχη κάποια σχέση (Γ. Π Λ Ο Υ Μ Ι Δ Η , δ . π . , σ. 114). 

6 3 . 'Από το Reg. 134, δπου το 1563 είναι γραμμένος μέλος, άλλα δέν ανανεώνει 

τήν intrada του, μαθαίνουμε δτι κατάγεται άπό το Ναύπλιο. 

64. Το 1505 αναφέρεται κάποιος Jacomo Teraboto patron di caravella (Γ. 
Π Λ Ο Υ Μ Ι Δ Η , ο .π. , σ. 117). 
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65. Tò 1539 φεύγει σαν patron με το chierazo του άπο τη Βενετία για άγνωστο 

τόπο προορισμού {Γ. Π Λ Ο Υ Μ Ι Δ Η , δ . π . , σ. 121). 

66. 'Ανήκει στη γνωστή ναυπλιώτικη οικογένεια τών Μόρμορη και το 1539 άρχεται 

σαν απεσταλμένος στή Βενετία (Γ. Π Λ Ο Υ Μ Ι Δ Η , δ.π., σ. 51). Για τους Μορμόρηδες βλέπε 

και σημ. 80' βλ. επίσης Μ. ΑΑΜΠΡΥΝΙΔΟΥ, Ή Ναυπλία, εκδ. β', 'Αθήναι 1950, σ. 

90 - 91 και Ν. Β. ΤΩΜΑΔΑΚΗ, Ίλαρίων Γραδενίγος μητροπολίτης Ηράκλειας καί οί 

σύγχρονοι αύτώ λόγιοι καί σχετικοί Κρήτες, Ε Ε Β Σ , τ. ΜΑ' (1974), σ. 34 - 4 7 . 

67. Το 1549 διορίζεται άπο τον πατριαρχικό εξαρχο Μητροφάνη Καισαρείας σαν 

Ινας άπο τους επιτρόπους του στή Βενετία. Βλ. Μ. Ι. Μ Α Ν Ο Υ Σ Α Κ Α , Έπιτροπικον Μητρο-

φάνους Καισαρείας, πατριαρχικού εξάρχου ε'ις Βενετίαν (1549), «Θησαυρίσματα», τ . 11 

(1974), σ. 7 - 2 0 . 

68 . Είναι Ναυπλιώτισσα, ανιψιά τοΰ Σταμάτη Άνδρώνη άπο το Ναύπλιο* με τή 

διαθήκη του ό Σταμάτης της αφήνει 50 δουκάτα καί τήν διορίζει μαζί με δυο άλλους επί

τροπο του. Βλ. σχετικά Κ. Δ. Μ Ε Ρ Τ Ζ Ι Ο Υ , 'Οκτώ διαθήκαι Ελλήνων Βενετίας (1535 - 1549), 

«Μνημοσύνη», τ . Α' (1967), σ. 186. 

69. Nezza = nipote = ανιψιά ή εγγονή. 

70. Προπληρώνει τήν κηδεία του, όπως φαίνεται άπο τή διατύπωση του κειμένου. 

Έ ξ άλλου, αν μπορή — το πιθανότερο είναι δτι πρόκειται για το ϊδιο πρόσωπο — να ταυ-

τιστη με τον άρ. 191, αποκλείεται τότε εδώ νά είναι νεκρός, άφοϋ το 1563 πληρώνει για 

τήν κηδεία κάποιου άλλου. Βλ. καί άρ. Α 300 δπου είναι νεκρός. Βλ. επίσης καί σημ. 98. 

7 1 . Ή αναγραφή εΐναι ασαφής καί πολύ πιθανό νά μήν είναι ό νεκρός ό Zorzi Gur-

mulisi, γι ' αυτό παραθέτω το κείμενο, δπως έ χ ε ι : . . .conttadi per una sepolttura 

e per el pinelo de sior Zorzi Curmulisi D. 1, L. 2, S.7. 

72. Ή λ. amida (καί βενετσιάνικα amia) προέρχεται άπο το λατινικό a m i t a καί 

σημαίνει τήν εκ πατρός θεία. 

73 . Είναι γυναίκα τοΰ Nicolò Malichi. 
74. Πρόκειται για το γνωστό ζωγράφο, πού εγγράφεται στην 'Αδελφότητα στις 

6 Δεκ. 1561. Βλέπε καί άρ. Α 371, δπου πεθαίνει ή κόρη του. Πιθανό νά είναι γιος τοϋ 

επίσης ζωγράφου Μάρκου Στριλίτσα - Μπαθα. Περισσότερα βλ. Μ. Ι. Μ Α Ν Ο Υ Σ Α Κ Α , 

Έλληνες ζωγράφοι εν Βενετία κατά τον 16ον αιώνα, «Μνημόσυνον Σοφίας Αντωνιάδη», 

Βενετία 1974, σ. 219. 

75. Δεν ξέρω, αν μπορή νά ταυτιστή με κάποιο Nicolò de Nassin, πού το 1515 

είναι συνεργάτης τών Βενετών, φοροεισπράκτορας στο Ναύπλιο, ή με κάποιο Nicoiao Nas

sini, πού το 1516 έρχεται άπο το Ναύπλιο σαν απεσταλμένος στή Βενετία (Γ. Π Λ Ο Υ Μ Ι Δ Η , 

δ.π., σ. 51 καί 57). Πιστεύω πώς οί δυο αυτοί ταυτίζονται, άλλα για τό νεκρό Ιχω 

επιφυλάξεις, επειδή εδώ τον ξέρουμε σαν sartor. 'Από το Reg. 134 συνάγεται δτι 

ό Nicolò εϊχε γιό το Zuanne Nassin da Napoli , πού το 1565 γράφεται μέλος στην 

'Αδελφότητα. 

76. Ό Nut io Sicuro ήταν Ζακυνθινός ευπατρίδης, τιμαριοϋχος καί στρατιωτικός, 

γιος τοϋ 'Ιάκωβου Σίγουρου. Σ τ α τέλη τοϋ 1571, επικεφαλής μικροΰ στρατιωτικού σώμα

τος στέλνεται άπο τους Βενετούς στή Μάνη, για νά άναλάβη τή διοίκηση τών επαναστατών. 

Βλ. Ι. ΧΑΣΙΩΤΗ, δ . π . , σ. 192 καί 201. Είναι ό πατέρας τοΰ Δραγανίγου Σίγουρου, τοΰ 

κατόπιν 'Αγίου Διονυσίου της Ζακύνθου, πού γεννήθηκε το 1547 ( Α Ε Ω Ν Ι Δ Α Χ. ΖΩΗ, Ό 

Ά γ ι ο ς Διονύσης ό εκ Ζακύνθου, £κδ. Β', Αθήναι 1925, σ. 11 - 13. Βλ. καί Φ. Σ. ΜΠΟΥ-

ΜΠΟΥΛΙΔΟΥ, Συμβολή εις τήν ίστορίαν της ζακυνθίας οικογενείας Σίγουρου επί 'Ενετο

κρατίας, ΕΜΑ, τ. 7 (1957), σ. 87 - 8 9 ) . 

77. Ό Τζώρτζης Κορόγκονας άπο τή Μάνη γράφεται μέλος το 1564 καί πληρώνει 

για τελευταία φορά luminar ia το 1579 ( R e g . 134). 
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78. Ό Δημήτρης Παστελας το 1531 άρχεται με μιά galion, σάν p a t r o n ίσως, άπα 

την Κέρκυρα στη Βενετία (Γ. Π Λ Ο Υ Μ Ι Δ Η , δ . π . , σ. 120). 

79. Πρέπει μάλλον να ταυτιστή μέ το Zuane Triandafilo του άρ. 176 στον κατά

λογο Α', οπότε το Ζ. συμπληρώνεται, σε Zuanne. Στις 12 - 7 - 1573 δ Ot tav ian T r a n -

dafilo πληρώνει per resto della sepoltura di quondam Z. suo frattelo (R. 87, φ. 240 r ) . 

80. Μέ το δνομα αύτο υπάρχει μεγάλη ναυπλιά>τικη οικογένεια, της οποίας πολλά 

μέλη υπηρέτησαν σάν «στρατιώτες» τη Βενετία. 'Επιφανέστερος όλων ήταν δ Μανόλης 

Μόρμορης, πού το 1540, μετά την πτώση του Ναυπλίου, ακολούθησε τους Βενετούς και 

πολλές φορές τους πρόσφερε τις στρατιωτικές του υπηρεσίες (Μ. ΛΑΜΠΡΥΝΙΔΟΥ, δ . π . , 

σ. 90). Κάποιος Μανόλης Μόρμορης, πλούσιος ιδιοκτήτης τοϋ 15ου αι., παντρεύεται μια 

Bua και αποκτούν δύο αγόρια καί τρία κορίτσια. Μια κόρη αύτοϋ τοϋ Μανόλη παντρεύεται 

έ'να Βεντράμο και γιος τους είναι δ ποιητής Τζάνες Βεντράμος, γνωστός άπό τα έ'ργα του 

«Ιστορία των γυναικών τών καλών καί των κακών» καί «'Ιστορία της φιλαργυρίας μετά 

της περηφάνιας»· στο δεύτερο αύτο στιχούργημά του δίνει πληροφορίες σχετικά μέ την 

καταγωγή του" βλ. Γ. Θ. Ζ Ω Ρ Α , Τζάνε Βεντράμου, 'Ιστορία της φιλαργυρίας μετά της 

περηφάνιας, 'Αθήναι 1956, σ. 12. Ό Τζώρτζης Μόρμορης ίσως να άνήκη στον κρητικό 

κλάδο της οικογένειας ή να είναι πρόγονος του ομωνύμου του άπό τα Κύθηρα μεταφραστή 

τοϋ (('Αμύντα)), γιατί μέσα στο 16ο αιώνα δέν βρίσκω κανένα μέλος της ναυπλιώτικης οικο

γένειας μέ το βαφτιστικό αυτό. Ό Νατάλιος Μόρμορης στις 14 Σεπτ. 1544 εκλέγεται 

πρόεδρος της 'Ελληνικής Κοινότητας (R. 219, φ. 46Γ) καί έχουμε τήν τελευταία μνεία του 

σάν προέδρου στις 5 'Ιουνίου 1546 (R. 68, φ. 97 Γ ) ·βλ. Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ . π . , σ. 179. Ή 

γυναίκα του Cirana πληρώνει τελευταία εισφορά το 1549 (R. 130, φ. 168 ν ) . Ό ίδιος 

δ Νατάλιος συναντάται στο R. 134 νά πληρώνη για πρώτη φορά το 1564 καί τελευταία 

το 1565. Ό 'Ιάκωβος Μόρμορης είναι γιος του. Βλ. καί σημ. 66 καί 83. 

8 1 . Στον τοίχο τοϋ περιβόλου του Campo dei Greci καί πίσω ακριβώς άπό το 

ιερό τής εκκλησίας τοϋ 'Αγίου Γεωργίου σώζεται καί σήμερα ακόμη σκαλισμένη στο 

πάνω μέρος τοϋ εικονοστασίου, πού παλιά βρίσκονταν ή εικόνα τοϋ "Αγιου Σισώη, ή 

έξης επιγραφή* 

«Μνήμη Ιακώβου Καρβελα εκ τής περίφημου 

νήσου Κρήτης». 

Ό Ί ω . Βελοΰδος μας πληροφορεί δτι το εικονοστάσι έγινε μέ έξοδα τοϋ ίδιου, 

δπως το είχε ζητήσει στη διαθήκη του καί δτι πέθανε καί ενταφιάστηκε στο Campo στις 

4 Μαΐου 1574 (Ι. ΒΕΛΟΥΔΟΥ, δ.π., σ. 150). Ή είσπραξη όμως γιά το penello πού συνό

δεψε τήν κηδεία του έγινε στις 13 Μαίου. Κι άλλη μιά απόδειξη γιά το πόσο επιφυλακτικοί 

πρέπει νά είμαστε μέ τις μνείες θανάτων στα ταμιακά βιβλία τής 'Αδελφότητας. Μέ τη 

διαθήκη του είχε αφήσει επίσης σεβαστό χρηματικό ποσό γιά τήν εικονογράφηση τής εκ

κλησίας (Βλ. Ι. Β Ε Λ Ο Ύ Δ Ο Υ , δ . π . , σ. 37). 

82. Ό Νικόλαος Καλαβρος άπό το Ναύπλιο, δταν το 1540 ή πόλη έπεσε στα χέρια 

τών Τούρκων, κατέφυγε στη Βενετία καί μαζί του έφερε τέσσερεις καμπάνες, πού τοπο

θετήθηκαν στην εκκλησία τοϋ 'Αγίου Γεωργίου (Ι. ΒΕΛΟΥΔΟΥ, δ . π . , σ. 33). 

8 3 . Κωδικογράφος άπό τή γνωστή μας οικογένεια τοϋ Ναυπλίου, ζή καί γράφει 

στή Βενετία καί είναι έ'να άπό τα σπουδαιότερα μέλη τής 'Ελληνικής Κοινότητας. Σέ κώ

δικα, πού δ ίδιος αντίγραψε, διαβάζουμε : «Ή βίβλος αυτή υπ εμοϋ Κορνηλίου τον Ναν-

πλιέως τών Μονρμουρέων, υίον 'Ανδρέου μετά τήν τής πατρίδος υπό Τούρκων αλωσιν 

Ένετίησι διατρίβοντος έξεγράφη ετει τω άπό τής θεογονίας α(Τ\ φ1». vf~>. θώ». (Μ VOGEL -

V. G A R D T H A U S E N , Die griechischen Schreiber des Mittelalters u n d der Renaissance, 

Leipzig 1909, σ. 234). Στις 31 Μαρτίου 1556 εκλέγεται μέλος τής εποπτικής επιτροπής 
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επί των εξόδων (R. 219, φ. 63Γ). Στις 27 'Ιουλίου 1563 εκλέγεται μέλος της Z o n t a (R. 

188, φ. 14*). Στίς 6 Νοεμβ. 1564 καί στις 20 Αύγ. 1570 είναι ενα άπό τα 12 μέλη της 

Banca (R. 215, φ. 3* και 4*). Στις 19 Νοεμβρ. 1570 εκλέγεται procurator (R. 188, 

φ. 20 ν ) και στις 27 Φεβρ. 1571 sindico (R. 188, φ. 2 2 ν ) . Στίς 2 Ίανουαρ. 1575 είναι 

υποψήφιος για αντιπρόσωπος τών Ναυπλιωτών (R. 188, φ. 30Γ). 

84. Κι εδώ φαίνεται δτι ή κηδεία έχει γίνει πολύ νωρίτερα άπό την πρώτη αύτη 

μνεία: per la sepoltura et perielio della quondam madona consorte de sior Starnati 

Zacona appar in vache ta so to 24 Luio D. 3, L. 1, S. 4. 

85. Ή τ α ν Σέρβος άπό την Pogdorize. Tò σερβικό του όνομα ήταν Bozidar Vu-

kovié. Δεν ξέρουμε πότε έφτασε κι εγκαταστάθηκε στη Βενετία. Ό ϊδιος λέει δτι άφησε 

τη χώρα του εξ αιτίας τών Τούρκων, οτι είναι ορθόδοξος κι δτι μέ μεγάλες θυσίες τύπωνε 

τις δεκάδες εκκλησιαστικά βιβλία στα σέρβικα και τα Ιστελνε στην πατρίδα του. Πέθανε 

στη Βενετία και στη διαθήκη του ορίζει νά μεταφερθή το τυπογραφείο στη χώρα του. 

Στίς 19 Ίανουαρ. 1538 τύπωσε το τελευταίο του Μηναίο και στο τέλος τοΰ 1540 ό γιος 

του Vicenzo μεταφέρει το λείψανο του στην πατρίδα του και το θάβει στο μοναστήρι τοΰ 

νησιοΰ della Vecchia (Starcëva Gorica), πού ήταν ή γενέτειρα του. Ή πρώτη διαθήκη 

του έχει συνταχθη στις 5 Φεβρ. 1533 και ή δεύτερη στίς 6 Νοεμβ. 1539. 'Από την πρώτη 

μαθαίνουμε δτι είχε τρία παιδιά, το Vicenzo, την Elena και τη Lucia καί δτι τη γυναίκα 

του την έ'λεγαν Pollonia. Tò 1536 ό Διονύσιος Ντέλλα Βέκια είναι πρόεδρος της Ελληνικής 

Κοινότητας καί επί προεδρίας του γίνονται οι πρώτες ενέργειες για τήν κατασκευή της 

εκκλησίας του 'Αγίου Γεωργίου. 'Από τη δεύτερη διαθήκη τοΰ Ντέλλα Βέκια παραθέτω 

μερικά ενδιαφέροντα αποσπάσματα : . . .Per tanto io Dionisio delà Vechia fo de misser 

Luca, sano per la gratia de dio delà mente e del in telette, ma ben a m al a d ο 

del corpo, volendo far el mio ultimo testamento . . .Lasso qui in Venetia alla 

giesia de Grezi ducati quindese per fabrica. . . Item lasso per comissarii mei fidel-

lissimi mio cugnato messer Gasparo, item messer Venturin da la Vechia, e mio 

zenero messer Paulo Maioli. . . El mio corpo voio che se metta in una cassa de tal-

pon, la qual sia pizola acio possa esser levada da i marineri, et sia messa in 

deposito a San Ζ ο r zi di Greci, e ch'el die to mio corpo sia mandato 

alla volta deli monasterii di lago de Zetta, che sia consegnado a San Salvador, no

minata Starze Vegoriza, insieme cum ducati diese oltra li soprascripti quaranta. . . 

Βλ. J O R I O TADIC", I tes tament i di Bozidar Vukovic", s tampatore serbo del XVI secolo, 

«Sbornik Filozofskoy Fakul te ta» , Beograd 1968, σ. 337 - 360. Έ χ ο ν τ α ς άπό τή δια

θήκη του το terminus post quem (6 Νοεμβ. 1539) καί άπό το ταμιακό βιβλίο της Ε λ λ η 

νικής 'Αδελφότητας το terminus ante quem (12 Άπριλ . 1540), μπορούμε νά προσδιο

ρίσουμε το θάνατο του στο μεταξύ τών δυο αυτών ορίων διάστημα. Ό Διονύσιος έστελνε 

συχνά στην πατρίδα του καί εικόνες ζωγραφισμένες κατά τήν παλιότερη ελληνική τεχνο

τροπία. Στην εκκλησία του 'Αγίου Γεωργίου υπάρχει εικόνα τοΰ Μυστικοΰ Δείπνου, πού 

δωρητής της είναι, δπως δηλώνεται μέ σλαβικά γράμματα κάτω αριστερά, ό Az J E W N I 

B O 2 I D A R VouKOviö Ζ Ε Κ Α Ν Ι . Βλ. M A N O L I S GHATZIDAKIS, Icônes de Saint - Georges 
des Grecs et de la collection de l ' Ins t i tu t Hellénique de Venise, Venise [1962], 
σ. 19, pi. 5. 

86. Ή διαθήκη τοΰ Zuan Carvuri fo Cos tan tin da Napoli de Romania in data 

24 AprLe 1544 έ'χει δημοσιευτή άπό τον Κ. Δ. Μ Ε Ρ Τ Ζ Ι Ο στο περιοδικό «Μνημοσύνη», 

τ . 1 (1967), σ. 1 9 0 - 1 9 3 . 'Αφήνει εκτελεστή της διαθήκης του τον ανιψιό του 'Ανδρόνικο 

Κουβλη καί γενική κληρονόμο τή γυναίκα του Κύρω, άλλα μέ ορισμένους δρους. Οι δυο 

γιοί του Μαρίνος καί Κωνσταντής δεν πρέπει νά χωριστούν, αν πρώτα δεν παντρέψουν 

τήν αδελφή τους Άντωνέλλα. Στή διαθήκη του αναφέρει επίσης δτι ή γυναίκα του πρό-
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κείται να απόκτηση κι άλλο παιδί, πού κι αυτό θα συμμετάσχη στην κληρονομιά. Λέει 

ακόμη δτι στο Ναύπλιο εΐχε το κτητορικο δικαίωμα της μικρής έκκλησούλας του Σωτήρα, 

πού τώρα το μεταβιβάζει στους γιους του. Τέλος, αφήνει καί a la fabrica di San Zorzi 

de la nacion greca ducati quatro. 

Ό Χαρμπούρης φαίνεται πώς ήταν έμπορος, δπως μπορούμε να συμπεράνουμε άπο το 

παρακάτω απόσπασμα της διαθήκης τ ο υ : ...Item dico et dechiaro haver mandato 

per Manoli Capadocha alcune mercantie a Napoli de Romania le quai mercantie 

sono in mio nome. Tarnen la mità di esse sono del predicto Andronico mio nepote 

et l'altra mità sono mie et cosi etiam de le mercantie mandate per lui Andronico 

per misser Dimitri Catichora che sono per suo nome. . . 'Τπάρχει και κωδίκελλος 

στίς 3 'Ιουνίου 1544 (post quem), πού περιορίζει το θάνατο του στο διάστημα των μηνών 

πού μεσολαβούν μέχρι τίς 23 Αυγούστου 1544 (ante q u e m ) . 

87. Tò 1551 είναι έμπορος στην 'Αγκώνα (Γ. ΠΛΟΥΜΙΔΗΣ, δ . π . , σ. 114). 

88. Ό Μάρκος είναι αδελφός του Ίά-/.ω^ου Σαμαριάρη και ήταν καί οι δυο γιοι 

τοΰ Michaelis. Έχρημάτισε γαστάλδος της Κοινότητας στα χρόνια άπο 8 Ίουν. 1539 -

27 Ίουν. 1540 καί 8 'Απρ. 1543 - 2 Μαρτίου 1544 (Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ . π . , σ. 178 - 179). 

Στην αρχή της πρώτης προεδρίας του άρχισε ή ανοικοδόμηση της εκκλησίας. Στο R. 130, 

φ. 44 ν φαίνεται να πληρώνη τα luminar ia του για τελευταία φορά στίς 6 Ίανουαρ. 1546. 

Το 1539, p a t r o n σε μια «barca» φεύγει άπο τη Βενετία για τη Ραγούζα (Γ. Π Λ Ο Υ Μ Ι Δ Η , 

ο .π. , σ. 121). 

89. "Αλλη μια περίπτωση καθυστερημένης είσπραξης χρημάτων, πού όμως ση

μειώνεται άπο τον ϊδιο τον είσπράξαντα : . . .sono per uno llaso che ditto sior Micelli 

fo alla ditta Scholia et questo fo che Ili ave dal ditto misser Antonio per avanti adi 

29 Aprii 1551 ducati 10. Ό Antonio είναι ó επίτροπος του πού δίνει το ποσό. 

90. Στο Reg. 217, φ. 4 4 r αναγράφονται cessioni della magnifica madona Portia 

Canal, consorte del magnifico misser Paulo Malipier ο' μέσα σ' αυτές τίς εκχωρήσεις 

της Πόρτσιας υπάρχει καί μια παράγραφος, πού αναφέρεται στην Canala da Canal : 

. . .Aspettande alla scola di San Nicolo et Zorzi di Greci di questa città. . . di livello 

perpetuo ducati dieci soprali leni, a eredità della quondam magnifica madona Canala 

Canal del quondam magnifico misser Peregrin de Canal per vigor del suo testa

mento pregato per misser Michiel Rampan nodaro veneto sotto di 30 Aprii 

1544 Καθώς προκύπτει άπο τα ταμιακά βιβλία, άπο το 1547 μέχρι το 1566 ή 

εκκλησία πάρα πολλές φορές εισπράττει διάφορα ποσά άπο επιτρόπους της Canala, που, 

δπως διευκρινίζεται, είναι δλα άπο κληροδότημα της νεκρής. 

9 1 . Ή Mar ie t ta είναι σύζυγος του Manoli Catacosinò, πού στα 1556, 1558 καί 

1562 ήταν πρόεδρος τής Κοινότητας. Βλ. καί Σ. Α. Α Ν Τ Ώ Ν Ι Α Δ Ο Υ , Νέα στοιχεία άπο κατά

στιχα . . ., σ. 64. 

92. Είναι ό περίφημος εφημέριος στην εκκλησία του Αγίου Γεωργίου, πού το 

1540 θεωρήθηκε υπεύθυνος για την κλοπή τής εικόνας τής «Παναγίας τής Κρυπτής» καί 

παύτηκε άπο το άξίωμά του. Πολύ αργότερα του επετράπη να άσκή μόνο καθήκοντα πνευ

ματικού. Στίς 16 Αυγούστου 1548 υπογράφει σαν μάρτυρας στη διαθήκη τοΰ Βικέντιου 

Πασκοβίτη άπο τήν Κέρκυρα. Ό Ναυπλιώτης Σταμάτης Άνδρώνης με τη διαθήκη του 

(29 Μαρτίου 1544} αφήνει στην κόρη του παπά - Τριζέντη, Μαρούλα, ενα πάπλωμα και

νούργιο κι ενα δέμα με σεντόνια. Κ. Δ. ΜΕΡΙ'ΖΙΟν, 'Οκτώ διαθήκαι Ελλήνων Βενετίας, 

«Μνημοσύνη», τ. 1, σ. 176 - 7 καί 186. Σε γράμμα τοΰ ο'ικουμεν. πατριάρχη Διονυσίου 

Β' (Δεκέμβριος 1547), δπου εγκρίνεται ή άπο τον πατριαρχικό εξαρχο Μητροφάνη Και

σαρείας χορήγηση τοΰ δικαιώματος να έξομολογή ό καθαιρεθείς παπάς, αναφέρεται δτι 

τοΰτος εΐναι γέρος καί άρρωστος* «. . .και γαρ rfj ηλικία τούτον ήδη προβεβηκότα άκονομεν 
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και αΰ νόσω σωματική τετρυχωμένον, ώς εφασαν. . .»· βλ. Μ. Ι. ΜΑΝΟΥΣΑΚΑ, 'Ανέκδοτα 

πατριαρχικά γράμματα (1547-1806), Βενετία 1968, σ. 6. 

9 3 . Είναι κάποια άπο τις κόρες τοϋ Θεόδωρου Παλαιολόγου, γνωστοΰ άρχηγοΰ 

τών «Stradioti» στη Ζάκυνθο, πού είχε παντρευτή το Sebastian Trivisan. Βλ. σχετικά 

Μ. ΚΟΛΥΒΑ, 6.π. , σ. 161. 

94. Σε έγγραφα τοϋ 16ου αί. ό Μυστρας αναφέρεται σαν pro vintici del Desputato. 

Βλ. Ι. Χ Α Σ Ι Ω Τ Η , δ . π . , σ. 23. 

95. 'Από άλλες αναγραφές μαθαίνουμε δτι ή γυναίκα του λεγόταν Beatrize (R. 3, 

φ. 36Γ) κι ό ΐδιος είχε κανονικό όνομα Thodosio Vergizi d i t to Spattafora (R. 3, φ. 45 ν ) . 

96. Να κι ένας γιατρός χειρουργός· ceroico είναι ή βενετσιάνικη λέξη ciroico ('ίσως 

άπο το ελλ. χειρουργός) πού σήμαινε το γιατρό με πρακτική εκπαίδευση καί πού συνήθως 

εκτελούσε τις αφαιμάξεις (Γ. Π Λ Ο Υ Μ Ι Δ Η , Οι βενετοκρατούμενες ελληνικές π ε ρ ι ο χ έ ς . . . , 

σ. 88). Στην αλληλογραφία του Βενετού Προβλεπτή του Μοριά ή λέξη άπαντα με τον τύπο 

ceroico. Βλ. Κ. Δ. Μ Ε Ρ Τ Ζ Ι Ο Υ , Σταχυολογήματα άπο τα κατάστιχα τοϋ νοταρίου Κρήτης 

Μιχ. Μαρά (1538-1578), «Κρητικά Χρονικά», τ. 1 5 - 1 6 (1961-1962), τευχ. Β', σ. 

237. Παραθέτω μερικά ενδιαφέροντα αποσπάσματα άπο τη διαθήκη του (20 Αύγ. 1563). 

. . .Io Marioli Alemano ceroico fiol del quondam misser Antonio, sano per la Iddìo 

gratia della mente et intelletto et parimente del corpo benché per la vec

chiezza impotente ho fatto venir a mi Francesco Rhenio nodaro di Vene-

tia in casa della mia habitation in contrà de san M ο y e. . . Il 

corpo mio quando piacerà al Signor Dio chiamar Vanima mia à se, sia sepulto in le 

Arche della Scola della Carità dove son fr a d eli ο con quella 

che parera al ditto mio commissario... Item lasso alla chiesa de San 

Ζ ο r zi di Greci du e a t ti diese al Γα η η ο per la fabrica di essa chiesa 

per l'anima mia. . . Επισυνάπτεται κωδίκελλος στις 11 Σεπτ. 1563 καί τέλος ό νοτάριος 

σημειώνει: 1564 die 23 J unii obiit supradictus testator et publicatum fuit testa-

mentum. Ξέρουμε λοιπόν πότε ακριβώς πέθανε καί άπο τά βιβλία της Έλλ. 'Αδελφότητας 

βλέπουμε πώς ή εκτέλεση της διαθήκης του αρχίζει τον επόμενο χρόνο άπο το θάνατο του. 

Πιθανόν να ήταν καθολικός, γι ' αυτό καί δέν θάβεται στην ορθόδοξη εκκλησία κι οΰτε 

είναι μέλος της 'Αδελφότητας. Ό επίτροπος του Alvise Serafin άρχεται και πληρώνει 

κανονικά κάθε χρόνο στην εκκλησία τά 10 δουκάτα. 

97. Πρώτος ό Μαυρίκιος Μπούας Σγουρός, δεσπότης Ά ρ τ α ς , 'Ιωαννίνων καί 

Άγγελόκαστρου, μετανάστευσε στις αρχές τοϋ 15ου αί. στο Ναύπλιο, δπου εγκαταστάθηκε 

δλη ή οικογένεια. Είναι γνωστοί πολλοί γενναίοι πολεμιστές Μπούα, μεταξύ τών οποίων 

κι ό Μερκούριος Μπούας, ονομαστός για τη στρατιωτική του δράση* βλ. Γ. Ζ Ω Ρ Α , δ . π . , σ. 13. 

98. Είναι πρόεδρος της Ελληνικής Κοινότητας στο χρονικό διάστημα 18 'Ιουλίου 

1 5 5 7 - 2 1 Αυγούστου 1558 (Φ. Μ Α Υ Ρ Ο Ε Ι Δ Η , δ . π . , σ. 178, 179, 181). 

99. Πρέπει ϊσως να ταυτιστή μέ τον αριθ. 84 τοΰ Β' καταλ., γιατί στην πρώτη περί

πτωση το κείμενο λέει : . . . da sior Polo Tandi per nome della quondam dona Bea

trice. Στη δεύτερη αναγραφή (άρ. 86) έ'χουμε τή διατύπωση ως έξης : Per Polo Tandi 

Ι a offerte et lassi ducati dodese quali fu lasciati dalla quondam sua consorte. . . 

Φανερό, πώς πρόκειται για το ίδιο πρόσωπο κι οχι για δυο διαφορετικούς νεκρούς. 
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Ε Υ Ρ Ε Τ Η Ρ Ι Α 

1. ΟΝΟΜΑΤΩΝ Α' ΚΑΤΑΛΟΓΟΤ 

Agapito 328. 
Agrimi, fio di Antonio 350. 
Alamano Theodorin 115. 
Alogatora Theodoro 131. 
Alvise 112. 
Analivado Andrea 37. 
Andrea (1568) 250. 
Andriana di Alvisio 372. 
Androni Marco 48. 
Androni Marino 43. 
Anesa di Zorzi 381. 
Angelina 130. 
Anna 29. 
Annuda 204. 
Antonio (1537) 7. 
Antonio (1546) 55. 
Antonio (1554) 101. 
Antonio (1558) 150. 
Antonio (1566) 214. 
Antonio (1570) 314. 
Antonio (1574) 378. 
Antonio (1575) 406. 
Antonio da Rodi 107. 
Apostoli Iani 79. 
Argirò Stefo 309. 
Aseni, moger di Antonio 72. 

Bafo Jacomo 264. 
Bali 223. 
Barbari Agnese 386. 
Bastia (;) Zorzi 44. 
Bathà, fio di Marco 305. 
Bathà, fia di Zorzi 371. 
Bazaro Arseni 187. 
Bedeni Chiara 81. 
BePamar Andrea 92. 
Bella 42. 
Bendeni 80. 
Bernardin 396. 
Bernardin, fio di 219. 
Biasena Catarina 308. 

Bocalina 27. 
Bua, fio 208. 
Büro Costa 230. 

Cacica Zuanne 295. 
Calavrò Annetta 402. 
Calavrò Nicolò 270. 
Calcomatà Catero 248. 
Cali 23. 
Calobuchi Paulo 139. 
Calopitasi, fia 152. 
Caluci Manoli 155. 
Camilafco Alessandro di Starnati 401. 
Canal Lucia, madre di Andrea 421. 
Caravela Jacomo 388. 
Carcatiano Zuanne 265. 
Caridi, fio di Zacharia 318. 
Carnavaca, fia 253, consorte 271. 
Catarina 76. 
Cathicura Starnati 246. 
Chielmi Constantino, fio di Cirana 144. 
Chiminù 123. 
Chiona Andriana 302. 
Chirizi 179. 
Clapuzorchi Manea 234. 
Clono Loiso 210. 
Comi Thodora 33. 
Comità donna 142. 
Gomita, fia di Zuanne 77. 
Comità Nicolò 189, 195. 
Contarina 275. 
Contarini 363. 
Contestabela Antonella 104. 
Coresi Iani 28. 
Coresi Zuan 99. 
Cornar Marco 30. 
Corneletto, σύζ. του Nie. 244. 
Corner, nonna 272. 
Corogna Stefo 127. 
Corogona Betta, σύζ. Zorzi 342. 
Corogona Sara, σύζ. Zorzi 411. 
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Gortaci Paolo 14. 
Cosma Michiel 326. 
Costanti 280. 
Crisovergena, fia 397. 
Cuci Dimitri 156. 
Culuri Manila, σύζ. Costanti 358. 
Curajer Bortolo 15. 
Curmulisi Zorzi 188. 
Curumali, donna 352. 
Cuscuteli Elena 218. 

Da Canal Elena 385. 
Dalla Bionda Luca 382. 
Danassì, fio di Marco 26. 
De Medici Polo 383. 
Demonogiani Caterina 303. 
Diamanta Xeni 340. 
Dignachera Manetta 336. 
Dimitri (1537) 6. 
Dimitri (1551) 74. 
Dimitri (1551) 75. 
Dimitri (1554) 105. 
Dimitri (1567) 236. 
Dimitri (1569) 278. 
D[imitri] ciprioto 365. 
Dimo (1559) 159. 
Dimo (1574), fio di 393. 
Dimo di Piero 20. 
Doria Domenigo 13. 
Dorisa Andrea 349. 
Dorisa Piero 307. 
Dorisa, madre di Piero 260. 
Draco Zorzi 289. 
Drosalo, fio di Z[uan] 331. 

Eparco, fio 243. 
Erculo 317. 
Eugenichì 106. 
Eugenico Dimitri 282. 
Eugenico Francesco 335. 
Eugenico Theodosio 110. 

Fameliti Zuan 47. 
Fernardo 291. 
Filippo 231. 
Fiorenza 39. 
Fioca Mathio 143. 
Fragia, fio 273. 

Francaninto (;) 84. 
Francesco 129. 
Francopulo Georgazi 49. 
Frosina 10. 
Furtunena Maria 166. 

Galatà, κόρη τοΰ Zaco 368. 
Galeazo 21. 
German Andrea 165. 
Gericho Theodosio 251. 
Griva, fio di Giorgila 98. 

Ilia 132. 

Jacomi 161. 
Jacomo di Agustini 235. 
Jannulli 277. 
Jecli Marco 24. 
Jeneri Antonio 17. 

Lasari, consorte di 85. 
Laura di Nicolò 376. 
Lauro Manoli 399· γράφε Lavro. 
Legni tis Marias 304. 
Lemeto Bernardin 229. 
Licudi Andrea 71. 
Lindiaco Zuan 296. 
Lionora de Ligoti 2. 
Livuni Nicolò 341. 
Lodovico 140. 
Logarà Dimitri 5. 
Lopesi Elena 333. 
Lorenzo 263. 
Lugretia 351. 
Lustine Zuanna, σύζ. τοΰ Rado 137. 
Lutio, fio di 233. 

Macri Spiro 25. 
Magnato Michali 320. 
Magniati, padre 177. 
Magniati Zuanne 172. 
Maguluchia Piero 206. 
Malgarita 337. 
Maniati, fio di Michali 69. 
Maniati Nicolò 60. 
Manoli 389. 
Manusso 53. 
Marco (1544), γαμβρός της Regina 35. 
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Marco (1544) 38. 
Marco (1545) 45. 
Marco (1545) 46. 
Marcopulo Elena 369. 
Marcopulo, nezza di Tommaso 145. 
Margarita· βλ. Malgarita. 
Maria, madre di Bello 56. 
Maria (1543) 31. 
Maria (1555) 118. 
Maria (1561) 178. 
Maria (1567) 239. 
Maria, σύζ. Bernardin (1574) 390. 
Manetta, rei. di Leon de Modon 102. 
Manetta di Nicolò 373. 
Marin (1544) 41. 
Marin (1546) 59. 
Marina, fia di Andrea 93. 
Manila 169. 
Masarachi Antonio 82. 
Masarachi Starnati 200. 
Mathia, κόρη του Piero 370. 
Mathiò 61. 
Matina, σύζ. του Michail 276. 
Mauriza Francesco 301" γράφε Mavriza. 
Michali (1555) 116. 
Michail (1563) 196. 
Michali (1573) 355. 
Michali (1575) 403. 
Michali, fio di 73. 
Milioti Chiara, σύζ. τοΰ Martin 54. 
Monovassioti Michiel 209. 
Moresina Manetta 391. 
Morisca 160. 
Mormori Cornelio 405. 
Mormori Nadal 375. 
Mosi Vicenzo 404. 
Mudarmo Nicolò 91. 
Murmuri, fio di Jacomo 87. 

Nani Zanina madre di Alvise 176. 
Nassin Nicolò 327. 
Nichieta 324* γρ. Nichita. 
Nicolò (1538) 12. 
Nicolò (1558) 148. 
Nicolò (1566) 221. 
Nicolò (1574) 384. 
Nictocopo Costantin 228. 

Oliverio Zorzi 410. 

Parascheva 259. 
Pasquina, κόρη της 164. 
Pastoia Andrea di Dimitri 345. 
Patignoti 89. 
Paulitinò Nicolò 392· γρ. Pavlitinò. 
Paxini 332. 
Perdicari Dimo 407. 
Pesaro Piero 198. 
Piero 322. 
Profiti 287. 
Psoro Gianni 262. 
Pulseria 395' γρ. Pulcheria. 

Ralena Rosandra 63· γρ. Roxandra. 
Rarturo Michali 22. 
Rizzo Alissandro 361. 
Rizzo Isabetta 398. 
Rizzo Manoli 207. 
Rofaleti Gianni 269. 
Rosa 334. 

Sabatopula Marietta 343. 
Sagnano, σύζ. τοΰ Nie. 242. 
Sagniano, fio di Nicolò 412. 
Salvagno, fia di Zorzi 258. 
Sarandino Cosma 261. 
Savatianò Grigorio 133. 
Scandali Dimo 292. 
Schiadopulo Agustin 57. 
Schiathiti, fia di Luca 380. 
Schilici, fia di Zuanne 222. 
Sciavo Manoli 114. 
Scrisena 415. 
Sculogheni Zuan 94. 
Sfachioti, padre di Marco 40. 
Sfachioti Zorzi 298. 
Sguromalina Moise 103. 
Sicuro, fio di Nutio 339. 
Sitando Cristodulo 52. 
Sifando Manetta 111. 
Siguro Nuntio, fio di massera di 315. 

Βλ. καί Sicuro. 
Simon 135. 
Sincliticò Bernardo 266. 
Siriano Luca 353. 
Siriano Zorzi 134. 
Sotira Estatio 323. 
Sparti nò Michiel 201. 
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Squerario Elena di Andrea 138. 
Starnati, fia di 108. 
Starnati, fio di 68. 
Staso Filippo 409. 
Stavrianò, fio di Nicolò 329. 
Stavrianòs, σύζ. του 344. 
Stella, σύζ. του Francesco 202. 
Stigni Zorzi 124. 
Striliza Marco 34. 
Suriano Nicolò 267. 

Taraboto 70. 
Theodoro (1566) 220. 
Theodora 256. 
Theodoro (1570) 310. 
Thodora 257. 
Thomaso 297. 
Todesco, σύζ. του Jeronimo 136. 
Trandafìlo Z[uanne] 354. 
Trombeta Nicolò 224. 
Truraci Zuanne 299. 

Unglesi Dimitri 51. 

Vaiami, σύζ. του 394. 
Varda Mich ali 62. 
Varsamo Alessandro 203. 
Velona, fio 125. 
Velonù Frosini 290. 
Velonù Manila 226. 
Vicenzo 321. 

Vlissidi Gianni 255. 
Vretò Theodosio 281. 

Xeno 83. 
Xisti Zorzi 414. 

Zacharato Caro 197. 
Zacona Anna 413. 
Zacona Zorzi 387. 
Zacona, σύζ. Starnati 420. 
Zaneto 377. 
Zebeton Aleandro 300. 
Zebeton Leandro 151. 
Zorzi (1537) 8. 
Zorzi (1553) 97. 
Zorzi (1559) 153. 
Zorzi (1569) 285. 
Zorzi (1575) 408. 
Zorzi, fia di 95, 286. 
Zuan (1539) 16. 
Zuan (1546) 58. 
Zuan (1556) 126. 
Zuan (1565) 205. 
Zuanne (1567) 227. 
Zuanne (1569) 268. 
Zuanne (1573) 374. 
Zuanne Ateniese 367. 
Zuanne di Marco 232. 
Zuanne, fio di 284. 
Zuchiena Elena 147. 

2. ΟΝΟΜΑΤΩΝ Β' ΚΑΤΑΛΟΓΟΥ 

Agiopanditi Manusso 80. 
Alamano Manoli 67. 
Anesa di papa Verteil ( = Varelli ;) 83. 
Antonio (1557) 40. 
Antonio (1567) 72. 
Avloniti, padre di Zorzi 56. 
Avrami Jacomo 25. 

Balano Stefano 69. 
Balano Zuane 31. 
Barbati· βλ. Berbati. 
Beatrice 84. 

Bella 6. 
Berbati Lazaro 28' γρ. Barbati. 
Bevegni Manoli 43. 
Bianca 37. 
Bua Afrosina di Nicolò 71. 
Bua Piero 68. 
Bucalopulo Chiara 59. 

Galasari Dimitri 54. 
Cantoni Dimitri 16. 
Caopena Xeni 60. 
Carnesi Priamo 8. 
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Carvuri Zuan 17. 
Gatacosinò Manetta 34. 
Gecri Elena di Zorzi, σύζ. Dimitri 38. 
Condici Martin 45. 
Cortesa 24. 
Costopulo Zorzi 81. 

Da Canal Ganala 30. 
Da Paris Zuan 4. 
Della Vecchia Dionisio 10. 
Dimitri 61. 
Dimitri de Zuanne 26. 

Erinota dì papa Michali 66. 

Flurin di Zorzi 82. 
Fundaluri Zuan 12. 

Greco Manoli 20. 
Grimani Alesio 19. 
Guma 22. 
Gurgurina Isabetta 9. 

Lascarina 2. 
Lascarina Diana 14. 
Lascarina Laura 58. 
Liori Andrea 33. 
Luneto, padre di Nicolò 73. 

Manessi Afrosina 65. 
Manessi Nicolò 64. 
Maniati Zorzi 36. 
Maniari Anzolo 55. 
Manoli 63. 
Marco di Zorzi 70. 
Marcopulo Frosina, σύζ. Tomaso 44. 

Maria 52. 
Manetta 42. 
Marino 46. 
Mathio 15. 
Michali di papadià 77. 
Mormori Marco di Zorzi 18. 
Musachi Dimitri 29. 

Nicolo de Zuanne 85. 

Paleologo madonna 50. 
Pariani Fiorenza 74. 
Pifani Zorzi 5. 
Prossalendi Nicolò 41. 

Samariari Marco 23. 
Sculudi Micheli 27. 
Scuordo Manetta 57. 
Spathafora Thodosio 53. 
Stella, σύζ. τοΰ Francesco 62. 
Stephano 79. 
Stratigò Bali de Armenachi 75. 
Symeon 21. 

Tandi, consorte di Polo 86. 
Tresente Nicolò papa 47. 

Velona Piero 78. 

Zebeton Aleandro 76. 
Zorzi (1540), σύζ. της Bella 7. 
Zorzi ciprioto 39. 
Zorzi di Maria 48. 
Zuanne 49. 
Zuchi Zorzi 3. 

3. ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΠΛΗΡΩΤΩΝ 

Agapito Nicolò A 92. 
Aiobanditi Zorzi A 91. 
Anagnosti A 152. 
Androni Zorzi A 25. 
Antonio (1545) A 51. 
Antonio (1552) Β 27. 
Aseni-Furo Antonio A 72. 

Assani A 54. 
Avloniti Zorzi Β 56. 

Bathà Zorzi A 234. 
Berbati (γρ. Barbati) Frossini, relieta di 

Lazzaro Β 28. 
Bua Agathi, relieta di Piero Β 68. 
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Gali A 23. 
Calogerà Gostantin A 377. 
Calogerà Manoli A 161. 
Gamila Zuanne A 187. 
Canal A 2. 
Canal Andrea A 421. 
Caridi Zacharia A 318. 
Carlo Nicolò A 133. 
Garnavaca A 271. 
Carnavaca Andrea A 215. 
Carnesi Piero Β 8. 
Catacosinò Manoli Β 34. 
Gecri A 120. 
Gecri Dimitri A 102, 137, 138, 160, Β 38. 
Gelaiti Dimitri Β 43. 
Chirizi A 179. 
Gimblì Michiel A 360. 
Cocoli Nicolò A 216. 
Comi Dimo A 33. 
Gondoleo Piero A 49. 
Gontarato Andriana di Gostantin Β 78. 
Goressi Antonio A 164, Β 58. 
Corneleto Nicolò A 244. 
Costantino papà A 153, 165, 166, 254. 
Cozica Nicolò A 186. 
Crisolurà Andrea A 17. 
Grisovergena A 397. 
Crissi Manusso A 228. 
Culiza Jorgila A 110. 
Curumeli Jacomo A 195. 
Cu vii Andronico Β 17. 

Da Canal Cornelia A 30. 
Dal Suro Marco A 206. 
Danassi Marco A 26. 
Dan assi Nicolò A 60. 
Della Vecchia Gasparo Β 10. 
Digradi Domenego Β 55. 
Dimo A 393. 
Dolfin Zorzi Β 81. 
Dorisa Piero A 260. 
Draco Nicolò Β 54. 

Eparcho Antonio, fio di A 252. 
Eugeno A 175. 

Fiorenza A 39. 
Francesco dal Zante A 3. 

Francesco di Nicolò A 147, 215. 

Germani Andrea A 349. 
Germani Mathio A 269. 
Gianni A 279. 
Giolma Stathi Β 69. 
Gionoma Manoli A 162. 
Greca Maria Β 48. 
Grimani, relieta di Alessio 19. 

Herculeo A 90, 93 - 97. 

Jacomo di Antonio A 150. 
Jecli, padre di Marco A 24. 
Jeronimo da Venezia A 31. 
Jonoma Zuan A 131. 

Lanza Marco A 101. 
Lascari- βλ. Paleologo. 
Lascarina Laura Β 37. 
Lemeto Nicolò A 229. 
Liata Dimo A 239. 
Licudi Andrea A 71. 
Liori Marietta, relieta di Andrea Β 33. 
Litarco Zuanne A 236. 
Lizo A 190. 
Lorenzo di Fernardo A 265. 
Luneto Nicolò Β 73. 

Maori Stathi A 56. 
Manessi Margarita, relieta di Nicolò Β 64. 
Manessi Nicolò A 81. 
Maniati A 177. 
Marnati Perma, relieta di Zorzi Β 36. 
Manoli di Naxia A 148. 
Marco (1565) A 206. 
Marco di Candia Β 63. 
Maria da Sifanto A 118. 
Marjolo Jeronimo A 30. 
Michali (1551) A 73. 
Minotì Nicolò Β 1. 
Mormori Thodo, madre di Marco Β 18. 
Mormori Zuanne Β 71. 
Musachi Bernardina, relieta di Dimitri 

Β 29. 
Mustro Jeronimo A 13. 

Negroponte Andrea Β 76. 
Nicola papà A 178. 
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Nofrio papà A 29. 
Nonzolo Zuanne A 237. 

Pagidi Zorzi A 34. 
Paleologo - Lascari Al[e]sio A 6 - 8. 
Pandansidi Grenjo A 22. 
Pamperi Antonio A 248, 309. 
Parthenio fra A 227. 
Pascal Anargiro Β 53. 
Pelecassi Nicolò A 156. 
Perdicari Lazarin A 407. 
Perdicopulo Sevastò Manoli Β 77. 
Piero di Naxia Β 14. 
Pindi Zorzi A 132. 
Porflro Anastasio A 55. 
Proflti Thodorin Β 85. 

Rarturo Michali A 20. 
Regina A 35. 
Rizzo Dimitri A 10. 

Salvagno Zorzi A 230. 
Samariari Jacomo Β 23, 72. 
Schiathiti Luca A 380. 
Sciavo Manoli A 78, 82, 88. 
Scordo Zuanne Β 57. 
Serafìn Alvise Β 67. 
Sfachioti Marco A 40. 
Sitando Oislodulo A 52. 
Siguro Nuntio A 305. 
Someriti Zorzi A 141, 145. 
Someriti Zuan A 180, 342. 
Spanò Zorzi A 222. 
Spartinì Cali Β 59. 

Stefano A 1. 
Su(g)duri Luca A 354. 

Tandi Francesco Β 66. 
Tandi Polo Β 84, 86. 
Tarabota Andrea A 122. 
Thodorin Β 16. 
Thoma papà A 112, H3 , 130. 
Todesco Jeronimo A 136. 
Triantafìlo Zuanne A 176. 
Trivisan Sebastian Β 50. 

Varvessi Michali A 159. 
Vatramo Stavrachi A 319. 
Ventrami Zuan Β 3. 
Vettor A 219. 
Vichi Stavrianò Β 40. 

Xenucico Nicolò A 116, 139. 

Zebeton Aleandro A 191. 
Zebeton Leandro A 151. 
Zelaiti Dimo A 193. 
Zorzi (1550) A 65. 
Zorzi (1557) A 135. 
Zorzi (1557) Β 40. 
Zorzi (1567) A 226. 
Zorzi (1570) A 306. 
Zorzi da Rodi A 107, Β 79. 
Zorzi de Marin A 2i4. 
Zuanne (1566) A 212. 
Zuanne (1569) A 284. 
Zuanne di Francesco Β 26. 

ΕΥΤΥΧΙΑ AIATA 



R I A S S U N T O 

EFTICHIA LIATA, Menzioni di morti di greci di Venezia dai libri di conti 

della Confraternita Greca (1536-1576), pp. 191-239. 

Sulla base di informazioni t rat te dai primi libri di conti della Con

fraternita Greca di Venezia ( Reg. 68, 69, 2, 3 e 87), si sono riunite le 

menzioni di greci morti a Venezia e sepolti a San Giorgio dei Greci ο 

in luogo sconosciuto. I nomi di questi morti vengono presentati in due 

cataloghi. Il primo contiene l'elenco di quei morti che si danno per 

sepelliti nel Campo dei Greci e che sono registrati nei libri di conti, 

perchè sia loro stessi in vita ο parenti e rappresentanti dopo la loro 

morte pagarono una certa somma per la sepoltura, cerimonia che spesso 

si faceva al seguito dello stendardo (pennello) della Confraternita. I 

morti di questo catalogo, che va dal 1536 al 1576, sono in tut to 427. 

Il secondo catalogo comprende 86 nomi di greci di Venezia citati come 

morti nei suddetti libri, senza però alcuna precisazione del luogo e 
della data della loro sepoltura. 

Queste registrazioni forniscono di solito il nome e il cognome ο la 

professione e la patria del deceduto, molte volte solo il nome di batte

simo e non raramente una menzione imprecisa di sepoltura. Gli elementi 

qui riuniti presentano molto interesse per la biografìa dei greci di Vene
zia (molti di costoro erano persone importanti), per il movimento demo
grafico della Confraternita ed anche per le occupazioni e professioni dei 
suoi membri, dato che non si tenevano presso la Confraternita Greca 
libri dei morti prima del XIX secolo e che le altre fonti archivistiche 
sui greci di Venezia in quest'epoca remota sono rare e disperse. 






